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AKU UDARNA BUSILICA
PABH 20-L1 B2
Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog ureda-
ja. Time ste se odludili za vrlo kvalitetan
proizvod. Upute za uporabu sastavni su

dio ovog proizvoda. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanije. Prije uporabe
proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za
rukovanie i sa svim sigurnosnim napomenama.
Proizvod koristite iskljugivo na opisani nadin i u
navedenim podrugjima uporabe. U sluaju predaje
proizvoda tre¢im osobama, prilozZite i takoder pre-
daijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Aku udarna busilica PABH 20-Li B2

(u nastavku teksta ,uredaj”) je prikladna za:

® Udarno busenje u cigli, betonu i kamenu
® Budenje u kamenu, drvetu i metalu
® Odbvijanje u drvetu i metalu

Svaki drugi nacin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za 3tete
nastale uslijed nenamjenskog koristenja uredaija.
Uredaij nije namijenjen za komercijalnu uporabu.
Prikazane komponente

© Prihvatnik za SDS-Plus alate

O Kapa za zaititu od prasine

© Cahura za blokadu

O Prekidac ,Busenje/Udarno busenije”

@ Prekidac za odabir smjera okretanja

O Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

@ Tipka za stanje baterije

O LED indikator baterije

© Paket baterija

D Tipka za deblokadu paketa baterija

® LED radna svietilika

® Brzi punjac

(® Crvena LED svietilika za kontrolu punjenia
D Zelena LED svietilika za kontrolu punjenja

® Svrdlo sa sestokutnim umetkom

D Svrdlo sa SDS-Plus prihvatom

2 HR

@ Bitovi za zavrtanje

O Adapter za SDS-bitove
® Caohura za blokadu

@ Stezna glava za alat
(D Univerzalni drzaé bitova

@ Mast

Opseg isporuke

1 Aku udarna busilica PABH 20-Li B2

1 Brzi punja¢ baterija PLG 20 A1l

1 Paket baterija PAP 20 A1

3 x 150 mm SDS-Plus svrdlo @ 6 /8 / 10 mm

3 x bitovi svrdla @ 5 / 6 / 8 mm (HSS) sa Se-
stokutnim prihvatom

4 x 50 mm bitovi (S2): 5.5/ PH1 / PZ1 / PZ2

1 x bitovi PH2 (50 mm)

1 x bitovi T25 (50 mm)

1 x Produzivag bitova (Sestokutni prihvat)

1 x Drzag bitova (SDS-Plus prihvat)

1 Kofer za no3enje

50g mast

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci
Aku udarna busilica PABH 20-Li B2

Nazivni napon: 20 V == (istosmjerna

strujal)
Broj okretaja u praznom
hodu: n, 0 - 200 min’!
Broj udara: 0-5000 min’
Snaga udara: 21 Joule

Maks. promjer busenja: 8 mm za metal
10 mm za beton

16 mm za drvo
Paket baterija: PAP 20 Al

Tip: LITJ-IONSKA

Nazivni napon: 20 V == (istosmjerna
struja)

Kapacitet: 2 Ah

Broj éelija: 5

Brzi punjaé baterija: PLG 20 A1l
ULAZ / Input:

Nazivni napon: 230-240V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga: 65 W
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T3.15A

Osiguraé (unutamiji): 3,15 A=

IZLAZ / Output:

Nazivni napon: 21,5V=
(istosmijerna struja)

Nazivna struja: 2,4 A

Trajanje punjenja: oko 60 min

Razred zastite: Il /18] (dvostruka izolacija)

Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke ustanovljena sukladno
EN 60745. A-ocijenjena razina emisije buke
elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Udarno busenje:

Razina zvuénog tlaka: L,=865 dB (A)
Odstupanie K: 3 dB (A)
Razina zvuénog ucinka: L, =97.5 dB(A)
Odstupanie K: 3 dB (A)

Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija:

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju

smjerova) izralunat u skladu s normom EN 60745:

Udarno busenije u betonu: a, . = 4,724 m/s?,

K=1,5m/s?

h(HD)

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elekiri¢nog alata i u mnogim sluéajevima
moze biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se i
potcijeniti ako se elektri¢ni alat redovito koristi
na takav nadin. Nastojte odrzavati $to manje
optereéenie vibracijama. Primjerne mjere za
smanjenje optereéenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom uporabe uredaja i ograni-
&enje radnog vremena. Pritom morate uzeti
u obzir sve sastavne dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elektriéni
uredaii iskljuen, kao i razdoblja u kojima je
uredaj ukljugen ali radi bez optereéenja).

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena u ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja u skladu s EN 60745 i moze
se koristiti za usporedbu uredaja. Navedena
razina emisije vibracija moZe se koristiti i za
uvodnu procjenu izloZenosti.

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektriénog alata

/\ UPOZORENUJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene
i upute. Nepridrzavanie sigurnosnih
napomena i uputa moze uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili tedke ozljede.

ILLI)

Saduvaite sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mijesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaiji stvaraju

b

iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiri¢nog alata. U sluéaju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

HR 3
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2.

a)

b

c)

d

e

f

a

b

Elektriéna sigurnost

Utikag elektriénog alata mora pristajati u
utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijenjati. Ne koristite adapterske utikage s
uzemljenim elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni
utikadi i odgovarajuée utiénice umaniuju rizik od
strujnog udara.

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primije-
rice za nosenje uredaja, vie$anje uredaja ili
izvlaéenije utika&a iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, odtrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. O3teceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produZne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanjuje rizik
od strujnog udara.

Sigurnost osoba

Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radite,
i elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaZnije za vrijeme uporabe elektric-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.
Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naolale. Nosenje osobne zadtitne
opreme kao 3to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zadtitnih rukavica, zadtitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata
- umanijuje rizik od ozljeda.

4 | HR

c)

d

e

9

a

b

C

d

Izbjegavajte nehotiéno ukljugivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja uredaja
prst drzite na prekidacu UKLJ/ISKL ili prikljuéite
napajanje ukljuéenog uredaja, moZe dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj cete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti lezernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni

i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moZze smanjiti ugrozenost prasinom.
Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektri¢ni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elekfriénim alatom modi cete bolje

i sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elektriéne alate s o$te¢enim preki-
daéima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljuéiti i
iskljugiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili odstranite bateri-
ju prije nego $to zapoénete podesavati ure-
daj, mijenjati pribor ili odloZite uredaj. Ova
mjera predostroznosti onemoguéuje nehotiéno
uklju&ivanje uredaija.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nainom rada uredaja ili nisu proéitale upute
nemoijte dozvoliti da koriste uredaj. Elekiriéni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.
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OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

e) Pazljivo odrzavaite elektriéni alat. Provjerite

rade li svi pokretni dijelovi uredaja bespri-
jekorno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Pro-
vierite da dijelovi uredaja eventualno nisu
odlomljeni ili da dijelovi nisu do te mjere
odteéeni, da ometaju rad elektri¢nog alata.
Prije uporabe uredaja osteéene dijelove dajte
popraviti. Mnoge nesreée uzrokovane su lode
odrzavanim elektri¢nim alatom.

Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenje nikako se ne smiju
puniti.

A

X

Bateriju zastitite od visokih tempera-
tura, npr. i od trajnog utjecaja sunéeve
svietlosti, vatre, vode i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite otrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.
g) Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite 5. Servis

prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elektriénog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

Koristenje i rukovanje alatom na
baterije

a)

Baterije punite samo pomodu punjaéa koje je
preporuéio proizvodaé uredaja. Kod punjaéa
predvidenog za odredenu vrstu baterija postoji
opasnost od poZara ako se koristi s drugom
vrstom baterija.

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nadin
osiguravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.

Sigurnosne napomene za punjace

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vide, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili po-
manijkanjem iskustva i/ili znanja,

b) U elektri¢nim uredajima koristite samo za to ukoliko su pOd nadzorom ili su pri-
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta mile poduku o sigurnom rukoaniU
boterufz moze dovesti do ozljeda i do opasnosti Uredo]em te su razum]ele opasnosti
od pozara. ko ] . b da

c) Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od O.Ie proiziaze If U.porCf e Ure. aa.
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, Eava- DIeCG se ne smiju igrati Uredoqem.
la, vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta Ciséenije i servisiranje ne smiju
koji mogu premostiti kontakte. Kratki spoj T .
<ol mogu b e Pl obavljati djeca bez odgovarajuéeg
izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati
opekline ili pozar. nadzora.

d) U slu¢aju pogresne primjene moze doti do m Ako dode do osteéenja mreznog

curenja tekuéine iz baterije. 1zbjegavaite
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u oéi,
zatrazite dodatnu lijeénicku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije
koze i do opeklina.

kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sliéna kvali-
ficirana osoba, kako bi se izbjegle

opasnosti.

a

Punjaé je prikladan iskljuéivo za uporabu
u zatvorenim prostorijama.

HR 5
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/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do o3te¢enja mreznog kabela,
isti mora zamijeniti proizvodag, servis za
kupce ili sli¢na kvalificirana osoba, kako
bi se izbjegle opasnosti.

Sigurnosne napomene za ¢ekice

B =\ Nosite zaititu sluha. Djelovanje buke
) moze uzrokovati gubitak sluha.
\ "\

B Koristite dodatne rucke isporuéene zajedno

s uredajem. Gubitak kontrole moze dovesti do
ozlieda.

B Prilikom obavljanja radova pri kojima postoji
opasnost od dodira izmedu vijka i skrivenih
elekiriénih vodova uredaj drzite za izolirane
povriine za prihvat. Kontakt s vodom pod
naponom moze pod napon dovesti i metalne
dijelove uredaja te uzrokovati strujni udar.

| Nosite masku za zastitu od prasine.

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Obradivanie Stetnih/otrovnih prasina pred-
stavlja ugrozavanje zdravlja osobe koja rukuje
uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

B OPREZ, VODOVI! OPASNOST! Pazite kako
ne biste dosli u dodir s vodovima struje, vode ili
plina, prilikom rada s elektriénim alatima. Prije
busenja i izrade otvora u zidovima eventualno
obavite provieru pomoéu uredaja za trazenje

vodova.
A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara !
Ne otvarati kuéiste proizvoda !

Originalni pribor / dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-

dene u uputama za uporabu, odnosno éiji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

Prije ukljudivanja uredaja
Punjenje paketa baterije (vidi sliku A)
/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mreZni utika¢ prije vadenja
paketa baterija @ iz punjaca odnosno prije
njegovog umetanja.

> Nikada ne punite paket baterija @ kada je
vanijska temperatura niza od 10 °Cili vida

od 40 °C.

¢ Utaknite paket baterija @ u uredaj za brzo
punjenje @ (vidi sliku A).

¢ Utaknite mrezni utikaé u utiénicu. Kontrolna
LED (B svijetli crveno.

4 Zeleni kontrolni LED (@ Vam signalizira, da je
postupak punjenja okonéan i da je paket bateri-
ja (9] pripravan za rad.

4 Punja¢ baterije izmedu uzastopnih procesa
punijenija iskljucite najmanije na 15 minuta.
U tu svrhu izvucite mrezni utikaé.

Provjera stanja baterije

¢ Za provijeru stanja baterija pritisnite tipku za
provjeru stanja baterije @ (vidi i glavnu sliku).
Stanje, odnosno preostala snaga prikazat ¢e
se na LED indikatoru za prikaz baterije @ na
sliededi nagin:

4 CRVENO / NARANCASTO / ZELENO =
maksimalno punjenje
CRVENO / NARANCASTO = srednje punjenje
CRVENO = slabo punijenje - napunite bateriju
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Umetanje paketa baterija u uredaj/
vadenje

Umetanje paketa baterija:

¢ Postavite prekidac za odabir smjera okretanja @
u sredniji poloZaj (blokada). Pustite da paket
baterije € ulegne u rukohvat.

Vadenje paketa baterija:

¢ Prifisnite tipku za deblokadu ) i izvadite paket
baterija @.

Pustanje u pogon

NAPOMENA

> Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata itd.) i prilikom
transporta alata i njegovog éuvanja dovedite
prekidad za odabir smjera okretanja @ u
sredniji polozaj. U sluéaju nehoti¢nog aktivira-
nja prekidac¢a Ukli/Isklj @ postoji opasnost
od ozljede.

Odabir alata za rad

B Za udarno buienje Vam je potreban SDS-Plus-
alat za umetanie.

B Za obi¢no busenje u drvetu, metalu, keramici i
plastici mozete koristiti prikladni SDS-Plus alat
za umetanie ili alat za umetanje sa 3estokutnim
umetadem.

B Za zavrtanje koristite bitove (B, koje mozete
preko adaptera za SDS-bitove @ umetnuti.

Zamjena alata

B Pomodu steznika za alat SDS-Plus @ alat za
umetanje mozete lagano i komotno bez uporabe
dodatnih alata zamijeniti.

B SDS-Plus alat za umetanie je slobodno pokre-
tan, $to je uvjetovano sustavom. Na taj nacin u
praznom hodu dolazi do odstupanja okruglog
hoda. To nema utjecaja na preciznost rupe koja
se busi, jer se svrdlo prilikom bugenja samo
centrira.

B Uredaj moze i preko SDS-adaptera za bitove
D prihvatiti razli¢ite tipove svrdala sa 3estokut-
nim umetkom.

B Kapa za zaititu od prasine @ u velikoj mieri
sprie¢ava prodiranje prasine od busenja u steznik
za alat @ tijiekom pogona. Prilikom umetanja
alata pripazite, da kapa za zasfitu od prasine @
ne bude odteéena.

NAPOMENA

> Ojstecena kapa za zaititu od prasine @
odmah mora biti zamijenjena. Preporuéujemo
da to obavi servis za kupce.

Umetanje SDS-alata:

4 Prije umetanja alata lagano podmazite drzaé
alata @.

4 Postavite alat za okretanje u drza¢ alata @ dok
ne sjedne na mjesto.

4 Povla&enjem alata provierite ispravnu blokadu.
Zbog nadina rada sustava, alat ima radijalni

hod.
Vadenje SDS-alata:

4 Povucite &ahuru za blokadu € prema nazad i
izvadite umetnuti alat.

Umetanje alata sa Sestokutnim
umetkom

4 Umetnite SDS-bitni adapter () u rotaciji u drzaé
alata @ dok ne klikne.

4 Povlacenjem SDS-adaptera za bitove (B provie-
rite besprijekornu blokadu. Zbog naéina rada
sustava SDS-adapter za bitove () ima radijalni

hod.

4 Povucite &ahuru za blokadu @ SDS-adaptera
za bitove () prema nazad i alat sa sestokutnim
umetkom umetnite u steznik za alat @.

4 Otpustite &ahuru za blokadu @ SDS-adaptera
za bitove . Na taj nacin ée se blokirati
prihvatnik. Povlaéenjem alata sa Sestokutnim
umetkom provjerite besprijekornu blokadu.
Zbog nadina rada sustava alat sa Sestokutnim
umetkom ima radijalni hod.

Vadenje alata sa Sestokutnim
umetkom

4 Povucite &ahuru za blokadu SDS-adaptera za
bitove @ prema nazad i izvadite umetnuti alat
sa destokutnim umetkom.

HR 7
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Rukovanje
Odaberite nadéin rada

B Pomodu prekidaca ,Busenje/Udarno busenje” @
birate na&in rada elektri¢nog alata.

NAPOMENA

> Nagéin rada mijenjajte samo kada je elekiri¢ni
alat isklju¢en! U protivnom moze doéi do
o3tecenja elektriénog alata.

4 Za promjenu naéina rada prekidad ,Bugenje/
Udarno busenje” @ okrenite u Zeljenu poziciju.

-

iT Udarno busenje = udarni uredaj UKL
-

i Bu3enje/odvijanje = udarni uredaj ISKLJ

Podesite smjer okretanja

NAPOMENA

> Aktivirajte prekida¢ za odabir smjera okreta-

nja @ samo kada elektriéni uredaj miruje.

B Prekidacem za odabir smjera okretanja @
mozete promijeniti smjer okretanja elektriénog
alata. Kada je pritisnut prekida¢ Uklj/Isklj @,

to nije moguce.
Okretanje udesno:

¢ Za budenije i uvrtanje vijaka pritisnite prekidac
za odabir smjera okretanja @ u lijevu stranu
do kraja.

Okretanije ulijevo:

¢ Za budenije i uvrtanje vijaka i matica pritisnite
prekidac za odabir smjera okretanja @ u de-
snu stranu do kraja.

Ukljuéivanije/iskljuéivanje

Ukljuéivanie:

4 Za pustanie elekiri¢nog alata u rad pritisnite
prekida¢ UKL/ISKL @ i drite pritisnutim.

B Svietilika @ svijetli kada je lagano ili potpuno
pritisnut prekidac Uklj/Isklj @ i omoguéuje
osvijetljavanje radnog podru&ja kada je nepo-
voljna rasvijeta.

8 HR

Iskljuéivanie:

4 Da biste iskljugili elektriéni alat, pustite prekidac

UKLI/ISKU @.

B Kod niskih temperatura elektri¢ni alat tek nakon
nekog vremena dostize puni u&inak za udarno
busenje.

B Da biste $tedjeli energiju, elekiriéni alat ukljuéujte
samo kada ga koristite.

Podesavanje broja okretaja/udara

B Broj okretaja/broj udara uklju¢enog elekiriénog
alata mozete bezstupaniski regulirati, ovisno
o tome, koliko éete prekida& za ukljugivanje/
iskljucivanje @ pritisnuti. Lagani pritisak preki-
dac¢a UKL/ISKL @ dovodi do niskog broja
okretaja/udara. Rastuéim pritiskom raste i broj
okretaja/broj udara.

Koénica za prestanak okretanja:
B Prilikom pustanja prekidaéa Uklj/Isklj @ dolazi

do kogenija steznika za prihvat alata, ¢ime se
sprieava naknadni hod umetnutog alata.

Odrzavanije i ¢is¢enje

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZ-
LJEDA! Prije radova na uredaju isti
obavezno iskljuéite i izvadite bateriju.

B Baterijska busilica s funkcijom odvijaéa ne zahti-
jeva odrzavanije.

B Za &idéenije kudista koristite suhu krpu.

B Ako litiionsku bateriju trebate uskladistiti na
duze vrijeme, u redovnim vremenskim razmaci-
ma provjerite stanje napunjenosti. Optimalna
napunjenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Opti-
malna klima skladistenja je prohladna i suha.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene &etkice, prekidaci) mogu se naruditi
preko naseg servisnog telefonskog centra.
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Zbrinjavanje
Ambalaza éuva uredaj od transportnih
o3tec¢enja. Materijali pakiranja odabrani
su prema ekoloskim aspektima i aspektima
zbrinjavanja i stoga se mogu reciklirati.

Povrat ambalaZe u kruzni tok materijala 3tedi sirovine
i smanjuje nakupljanije otpada. Ambalazu koja
Vam vide nije potrebna zbrinite u skladu s vazecim
lokalnim propisima.

NAPOMENA

> Po moguénosti sacuvaite originalno pakiranje
uredaja za vrijeme trajanja jamstvenog roka,
kako biste uredaj u sluéaju koristenja prava
na jamstvo mogli uredno zapakirati.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elekiriéni alati moraju se prikupiti odvojeno
i zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nadin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!
w
Li-ion

/\ UPOZORENJE!

B Bateriju prije zbrinjavanja uredaja odstranite.
Neispravne ili istrodene baterije moraju se reciklirati
u skladu s direktivom 2006/66/EC. Bateriju i /ili
uredaij vratite putem ponudenih sabirnih mjesta.

O moguénosti zbrinjavanja starih elektriénih uredaja
informiraijte se u gradskoj ili mjesnoj upravi.

A

Pakiranje zbrinite na ekoloki ispravan
nadin.

Pazite na oznake na razlicitim
ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaze oznaéeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znagenija:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

( ] O moguénostima zbrinjavanja
I dotrajalog proizvoda mozete se
%A raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave
Jamstvo tvrtke Kompernass
Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnije. Molimo Vas
da dobro saduvate originalni ragun. Ovaj dokument
je potreban kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod éemo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka ure-
daj s nedostatkom i dokaz o kupnii (raéun) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelo-
ve. Stefe i nedostatke koiji eventualno postoje ved
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

HR 9
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Opseg jamstva

Uredqj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvaéa dijelove proizvoda koji su
izloZeni normalnom troenju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti osteéenija lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa, baterija, kalupa za pece-
nje ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no poitivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namijene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuéivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Va3eg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijnicki raéun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj ploéici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedosta-
taka, najprije telefonski ili preko elektron-
ske poste kontakfirajte servisni odjel naveden
u nastavku.

W Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki radun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

10 HR

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

IAN 315627

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernoss.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GmbH , osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/ 42/ EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj
opremi)

(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti nosi proizvodag. Gore opisani predmet
izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011. za
ogranicenje uporabe odredenih opasnih tvari u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Aku udarna busilica PABH 20-Li B2

Godina proizvodnje: 12-2018

Serijski broj: IAN 315627
Bochum, 27.11.2018.

skt
Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

HR 11
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite naruéiti zamjensku bateriju, to komotno moZete uéiniti putem Interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonom.

Ovai artikl zbog ograni¢enog broja na skladistu moze biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> Narudzba zamijenskih dijelova u nekim se drzavama ne moze obaviti putem Interneta.
U tim slu¢ajevima molimo kontaktirajte deZurnu servisnu telefonsku liniju.

B Akcija je ograni&ena na jednu bateriju po kupcu / uredaju, te na vriieme od dva mjeseca nakon
razdoblja akcije. Nakon toga zamjenska se baterija moze ponovo naruéiti pod drugim uvjetima kao
zamijenski dio.

Telefonska narudzba

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

Za osiguranje brze obrade Va3e narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 315627) uredaja. Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plocici ili naslovnoj stranici ovih uputa.

12 HR PABH 20-Li B2
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AKU UDARNA BUSILICA
PABH 20-Li B2
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog
uredaja. Time ste se odluéili za kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo

ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o
bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre koridé¢enja
proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite
proizvod samo na opisani nadin i u navedene
svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba
Akumulatorska &ekié-busilica PABH 20-Li B2
(u daliem tekstu ,uredaj”) namenjena je za:

® budenje udarnom tehnikom u cigli, betonu
i kamenu

® budenje u kamenu, drvetu i metalu

® zavrtanie vijaka u drvetu i metalu.

Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi

kao nenamenska i krije znatne opasnosti od

nezgoda.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za 3tete

koje su nastale nenamenskom upotrebom.

Uredaij nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Prikazane komponente

© Drzaé alata SDS-Plus

@ Poklopac za zaititu od prasine

© Caura za zabravljivanje

O Preklopnik ,busenje / busenije udarnom
tehnikom”

@ Preklopnik za promenu smera rotacije

O Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

@ Taster za stanje akumulatora

O LED-lampica na displeju akumulatora

© Baterijski paket

D Taster za deblokadu baterijskog paketa

® LED radna lampica

® Brzi punjac

(B Crvena LED-lampica za kontrolu napunjenosti

D Zelena LED-lampica za kontrolu napunjenosti

(® Burgija sa $estostranom drskom

14 RS

® Burgija sa SDS-Plus drzacem
® Nastavci za odvijaé

(D SDS-adapter za nastavke
® Caura za zabravljivanje

@ Drzaé alata

(D Univerzalni drzaé nastavaka

@) Mast

Obim isporuke

1 aku udarna busilica PABH 20-Li B2

1 brzi punjaé za akumulator PLG 20 A1

1 baterijski paket PAP 20 A1

3 x 150 mm SDS-Plus burgija @6 /8 / 10 mm

3 x nastavci za burgije @ 5 / 6 / 8 mm (HSS)
sa $estostranim drzacem

4 x 50 mm nastavci (S2): 5,5 / PH1 / PZ1 / PZ2

1 x nastavak PH2 (50 mm)

1 x nastavak 725 (50 mm)

1 x produzetak nastavka (3estostrani drzag)

1 x drza€ nastavka (SDS-plus drzag)

1 kofer za nosenje uredaja

50 g masti

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci
Aku udarna busilica PABH 20-Li B2

Nazivni napon: 20V == (jednosmerna

strujal)
Broj obrtaja u praznom
hodu: n, 0 - 200 min’!
Broj udara: 0-5000 min"!
Energija udara: > 1 dzul

Maks. preénik busenja: 8 mm u metalu
10 mm u betonu
16 mm u drvetu

Baterijski paket: PAP 20 A1
Tip: LITJUM-JONSKI

Nominalni napon: 20 V == (jednosmerna
struja)

Kapacitet: 2 Ah

Celije: 5

Brzi punjaé za akumulator: PLG 20 A1
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ULAZ / Input:
Nominalni napon: 230-240V ~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)

65W

T3.15A

3,15 AE5

Nominalna snaga:
Osiguraé (unutra):
IZLAZ / Output:

Nominalni napon: 21,5 V == (jednosmerna

struja)
Nominalna struja: 2,4 A
Vreme punjenja: oko 60 min

Klasa zastite: I1 /81 (dvostruka izolacija)

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 60745. Nivo buke sa ocenom A elektri¢nog
alata iznosi tipi¢no:

Vibraciono busenje:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 86,5 dB (A)
Odstupanie K: Ky= 3 dB
Nivo zvuéne snage: L= 975 dB(A)
Odstupanie K: K= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija:

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)

odredene u skladu sa EN 60745:

Vibraciono bugenije u

=4,724m/s?>, K=1,5m/s?

betonu: .

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo-
trebe elekiriénog alata i u nekim sluajevima
moze da bude iznad vrednosti navedene u
ovim uputstvima. Optereéenie vibracijama bi
moglo da se potceni, ako se elekiriéni alat
redovno koristi na takav nagin. Pokuajte da
optereéenie vibracijama drzite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no3enije rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
tri¢ni alat isklju¢en, kao i vremena u kojima je
ukljugen, ali radi bez optereéenia).

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja u skladu sa EN 60745 i moZe da se
koristi za uporedivanje uredaja. Navedena
vrednost emisije vibracija moZe da se koristi i
za uvodnu procenu izloZenosti.

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduie, da je ovaj

AA

1005 19 29 bezbednost proizvoda.

uredaij u skladu sa srpskim zahtevima

Opste bezbednosne
napomene za elektriéne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve bezbednosne napo-
mene i uputstva. Propusti prilikom
pridrzavanja bezbednosnih napo-
mena i uputstava mogu da prouzro-
kuju elektriéni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektri¢ni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama, se odnosi na elekiriéne alate sa
mreZnim napajanjem (sa elektriénim kablom) i

na elektriéne alate na akumulatorski pogon (bez
elektriénog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje uvek &isto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili prasina. Elektriéni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
¢enja elektriénog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.
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2.

a)

b

c)

d

e

f

Elektri¢éna bezbednost

Priklju&ni utikag elektriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elektri¢nog udara.
Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji povieni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.
Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elektriéni uredaj
poveéava rizik od elekiriénog udara.

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, vesali ga ili da biste izvukli uti-
kaé iz utiénice. Drzite kabl podalje od visokih
temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteéeni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od elektriénog udara.

Ako radite elektriénim alatom napolju, koristite
samo produzne kablove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla
odgovarajuéeg za spoljno podruéje, smanjuje
rizik od elektriénog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektrié-
nog alata u vlaznom okruZeniju, koristite Fl
zadtitnu sklopku. Upotreba Fl zatitne sklopke
smanjuje rizik od elektriénog udara.
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3. Bezbednost lica
a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-

b

c)

d

e

9

no obavljajte radove elektriénim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje tokom upotrebe elektri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.
Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. Nosenije licne zastitne
opreme, kao 3to su maska protiv prasine,
protivklizne zastitne cipele, zastitni dlem ili
$titnici za sluh, zavisno od vrste i primene
elektriénog alata, smanjuje rizik od povreda.
Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujno napajanje
i/ili akumulator, i pre nego 3to ga podignete
ili nosite. Drzanje prsta na prekidaéu prilikom
no3enja elektri¢nog alata ili prikljucivanije veé
uklju€enog uredaja na strujno napajanje moze
da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve
za vijke, pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljug, koji se nalazi u rotirajué¢em delu
uredaja, moze da dovede do povreda.
Izbegavaijte drZanije tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj

i u svakom trenutku drZite ravnotezu. Na taj
nadin mozete bolje da kontrolisete elektriéni
alat u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Oputena odeéa,
nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaéeni
pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Koris¢e-
njem seta za usisavanje pradine mogu da se
smanje opasnosti od prasine.



///|PARKSIDE

4. Upotreba i rukovanie elektriénim

a

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgova-
rajuéi elektrini alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje i
bezbednije raditi u navedenom podruéju snage.
Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elektriéni alat koji vise ne moze

da se ukljugi ili isklju¢i, je opasan i morate da
ga popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spre¢ava nenamerno pokretanje
elektriénog alata.

Elekiriéne alate koje ne koristite, Euvaite
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste druga lica koja nisu upoznata
s njim i koja nisu proéitala ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste
neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elekiriéne alate.
Kontrolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili osteéeni tako da ometaju
funkciju elektriénog alata. Dajte osteéene
delove na popravku, pre koriséenja uredaja.
Mnoge nezgode su prouzrokovane lose odrza-
vanim elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim secivima
se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanije itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koja
se obavlja. Upotreba elekiriénih alata za druge
namene osim navedenih, moZe da dovede do
opasnih situacija.

Upotreba i rukovanje akumulator-
skim alatom

a)

b

C

d

A

Punite akumulatore samo u punja&ima koje
preporuiuje proizvodag. Koriséenjem punjaéa
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od poZara, ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

U elektriénim alatima koristite samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Koris¢enje
nekih drugih akumulatora moze da dovede do
povreda i do opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drzite podalje
od kancelarijskih spajalica, kovanica, klju-
¢eva, eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer isti mogu da izazovu kratak
spoj izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu
kontakata akumulatora moze da ima za posle-
dicu opekotine ili pozar.

U sluéaju pogredne primene, te¢nost moze
da iscuri iz akumulatora. I1zbegavaijte kontakt
sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teéno$éu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oé&i, dodatno se
obratite i lekaru. Iscurela tenost moze da
dovede do iritacije kozZe ili opekotina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
punjive.

%“D
max. 50°C

Cuvaijte akumulator od toplote, npr.
od trajnog izlaganja suncu, od vatre,

7

X

vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije.

X

5.

a)

Servis

Popravku Vaseg elekiri¢nog alata treba da
obavlja iskljucivo kvalifikovano struéno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima. Na
taj nacin bezbednost elekiriénog alata ostaje
nepromenjena.
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Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 goding, kao i oso-
be sa smanjenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanije uredajem na
bezbedan naéin i ako razumeju
opasnosti do kojih moZe da dode.
Deca ne smeju da se igraju ureda-
jem. Deca ne smeju da Ciste i obav-
liaju korisni¢ko odrzavanje uredaja
bez nadzora.

m Ako se osteti mrezni priklju¢ni kabl
ovog uredaja, njega mora da zo-
meni proizvoda¢, korisni¢ka sluzba
proizvodada ili sliéno kvalifikovana
osoba, da bi se izbegle opasnosti.

Punja je namenjen samo za rad u
unutrasnjem prostoru.
/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog
uredaja, njega mora da zameni proizvodag,
korisni¢ka sluzba proizvodaéa ili sliéno kvalifi-
kovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.
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Bezbednosne napomene za éekié-
busilice

B =\ Nosite dtitnike za sluh. Delovanje

| buke moze da dovede do gubitka
¥ sluha.

B Koristite dodatnu dr3ku, koja je isporuéena
uz uredaj. Gubitak kontrole moze da dovede
do povreda.

B Drzite uredaj samo za izolovanu povriinu
ru¢ke kada izvodite radove kod koijih alat za
umetanje moze da naide na skrivene strujne
provodnike. Kontakt sa provodnikom pod
naponom moze i metalne delove uredaja da
dovede pod napon i da izazove elekiriéni udar.

| @ Nosite zastitnu masku protiv pragine.

/\ UPOZORENJE! OTROVNA PRASINA!

> Obrada $tetne/otrovne prasine predstavlja
opasnost po zdravlje za rukovaoca i lica koja
se nalaze u blizini.

B PAZNJA, PROVODNICI! OPASNOST!
Kada radite sa elektriénim alatima, uverite
se da neéete naici na vodove za struju, gas
ili vodu. Proverite, po potrebi detektorom za
provodnike, pre nego 3to poénete busenije ili
seéenje u zidu.

Originalni pribor / originalni dodatni
uredaiji
B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji

su navedeni u uputstvu za upotrebu, odn.
koji su kompatibilni sa uredajem.
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Pre pustanja u rad

Punjenje baterijskog paketa
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja, odnosno umetanja baterijskog
paketa @ u punjaé, uvek izvucite mrezni
utikaé.

> Nikada ne punite baterijski paket @ kada je
temperatura okruZenja ispod 10 °C ili iznad

40 °C.
¢ Umetnite baterijski paket @ u brzi punjaé B
(vidi sliku A).

¢ Ukljuite mrezni utika¢ u utiénicu. LED-lampica
za kontrolu napunjenosti (B svetli crveno.

¢ Zelena LEDlampica za kontrolu napunjenosti (O
Vam signalizira da je proces punjenja zavrien i
da je baterijski paket @ spreman za koriséenje.

4 Iskljugite punja izmedu dva uzastopna procesa
punjenja na najmanje 15 minuta. U tu svrhu
izvucite mrezni utikag.

Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora @ (vidi i glavnu
sliku).

Stanje odn. preostala snaga se prikazuje na
LED-lampici na displeju akumulatora @ na
slededi nadin:

4 CRVENO / NARANDZASTO / ZELENO =
maksimalno napunjen
CRVENO / NARANDZASTO = osrednje
napunjen
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Stavljanje/vadenje baterijskog
paketa u uredaqj / iz uredaja
Stavljanje baterijskog paketa:

¢ Pomerite preklopnik za promenu smera rotacije
@ u sredniji polozaij (blokada). Pustite da
baterijski paket @ usedne u rucku.

Vadenie baterijskog paketa:

4 Pritisnite taster za deblokadu ) i izvadite
baterijski paket €.

Pustanje u rad

NAPOMENA

> Pre svih radova na elekiriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamena alata itd), kao i prilikom
njegovog transporta i éuvanja, prebacite
preklopnik za promenu smera rotacije @ u
srednji poloZaj. Postoji opasnost od povreda
kada nenamerno aktivirate prekida za
ukljucivanje/iskljuéivanie @.

Izbor alata

B Za budenje udarnom tehnikom potreban Vam
ie SDS-plus alat za umetanie.

B Za budenje bez vibracija u drvetu, metaly, kera-
mici i plastici, moZete da koristite odgovarajuéi
SDS-plus alat za umetanije ili alat sa 3estostra-
nom drkom.

B Za zavrtanje vijaka koristite nastavke za odvija&
D koje cete staviti pomoéu SDS-adaptera za
nastavke (.

Zamena alata

B Pomodu drzaéa alata SDS-Plus @ mozete
jednostavno i komforno da menjate alat za
umetanije, bez kori¥¢enja dodatnih alata.

B SDS-Plus alat za umetanie je, sistemski uslov-
lieno, slobodno pokretljiv. Usled toga nastaje
odstupanie od centriénosti u praznom hodu.
To ne utice na preciznost izbusene rupe, jer
se burgija sama centrira prilikom busenja.

B Uredaj mozZe, uz pomoé SDS-adaptera za
nastavke @, da prihvata razne tipove burgija
sa $estostranom drikom.

B Poklopac za zasfitu od prasine @ prili¢no
spre¢ava prodor prasine od busenja u drzad
alata @ tokom rada. Vodite raéuna da prilikom
umetanja alata ne odtetite poklopac za zastitu

od prasine @.

NAPOMENA

> Ostecéen poklopac za zastitu od prasine @
odmah zamenite. Preporucujemo da to
prepustite servisnoj sluzbi.
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Stavljanje SDS-alata

¢

Pre stavljanja alata, lagano podmazite drzaé

alata @.

Rotacionim pokretnom stavite alat u drzaé
alata @), dok &ujno ne usedne.

Povlagenjem alata, proverite da i je zabravlji-
vanije besprekorno. Alat ima sistemski uslovljen
radijalni zazor.

Vadenje SDS-alata

¢

Povucite ¢auru za zabravljivanje €@ unazad
i izvadite alat za umetanie.

Stavljanje alata sa Sestostranom
drskom

¢

Rotacionim pokretnom stavite SDS-adapter za
nastavke @ u drza alata @), dok ujno ne
usedne.

Povlaéenjem SDS-adaptera za nastavke (B,
proverite da li je zabravljivanje besprekorno.
SDS-adapter za nastavke ) ima sistemski
uslovlien radijalni zazor.

Povucite &auru za zabravljivanje @ SDS-adap-
tera za nastavke @ unazad i stavite alat sa
Sestostranom drikom u drza& alata @.

Pustite ¢auru za zabravljivanje @ SDS-adaptera

za nastavke . Time ¢ée se zabraviti drzaé alata.

Povlagenjem alata sa Sestostranom dskom, pro-
verite da i je zabravljivanje besprekorno. Alat
sa $estostranom drikom ima sistemski uslovljen
radijalni zazor.

Vadenje alata sa Sestostranom
drskom

¢

Povucite Eauru za zabravljivanje SDS-adaptera
za nastavke @ unazad i izvadite alat sa Sesto-
stranom dr¥kom.
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Rukovanje

Biranje rezima rada

B Pomodu preklopnika ,bu3enje / buienje
udarnom tehnikom” @ izaberite reZim rada
elektriénog alata.

NAPOMENA

> Rezim rada menjajte samo kada je elektriéni
alat isklju¢en! U protivnom, elektri¢ni alat
moze da se osfefi.

4 Za promenu rezima rada, okrenite preklopnik
,busenije / busenje udarnom tehnikom” @ u
Zeljeni polozai.
aT
# B Busenje udarnom tehnikom = vibracioni

mehanizam ukljuéen
[

-
0 Busenje / zavrfanje vijaka = vibracioni
mehanizam iskljuéen

Podesavanje smera rotacije

NAPOMENA

> Aktivirajte preklopnik za promenu smera

rotacije @ samo kada je uredaj u stanju
mirovanja.

B Preklopnikom za promenu smera rotacije @
mozete da menjate smer rotacije elektriénog
alata. Medutim, kada je pritisnut prekidag za
ukljucivanje/isljugivanije @, to nije mogude.

Smer rotacije udesno:

4 Za busenje i zavrtanie vijaka gurnite preklopnik
za promenu smera rotacije @ skroz ulevo, do
graniénika.

Smer rotacije ulevo:

4 Za odvijanje odn. vadenie vijaka i matica, gurnite
preklopnik za promenu smera rotacije @ skroz
udesno, do graniénika.
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Ukljuéivanie i iskljuivanje
Ukljuéivanie:
4 Da biste uredaj pustili u rad, pritisnite prekidaé

za ukljucivanje/isklju¢ivanje @ i drzite ga
pritisnutim.

B Lampica @ svetli kada je prekidac za ukljuéiva-
nje/isklju¢ivanije () blago ili potpuno pritisnut, i
tako omoguéava osvetljavanje radnog podrugja,
kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Iskljuéivanie:

¢ Da biste iskljugili elektri¢ni alat, pustite prekidac
za ukljucivanje/iskljugivanie @.

B Kod niskih temperatura, elektriéni alat dostize
punu snagu udara/vibracija tek posle izvesnog
vremena.

B Da biste udtedeli energiju, ukljuéuite elekri¢ni
alat samo kada ga koristite.

Podesavanje broja obrtaja / broja
udara

B Broj obrtaja / broj udara kod ukljuéenog alata
mozete da pode3avate kontinualno, u zavisnosti
od toga koliko ste pritisnuli prekida¢ za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje @.

Laganim pritiskom na prekidag za ukljugivanje/
isklju¢ivanje @ postize se mali broj obrtaja/
udara. Povecanjem pritiska, povecava se broj
obrtaja/udara.

Inerciona koénica:

B Kada pustite prekida¢ za ukljugivanje/iskljuiva-
nje @, stezna glava se kodi i time se sprecava
naknadno rotiranje alata za umetanie.

vew »

Odrzavanije i ¢is¢enje

UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredajy, iskljuéite uredaj i izvadite
akumulator.

B Akumulatorska cekié¢-busilica ne zahteva
odrzavanie.

B Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunie-
nosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladidtenja je hladna i suva.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene Cetkice, prekidaci) mozete da porugite
preko naseg kol-centra.

Odlaganje
Ambalaza stiti uredaj od osteéenja u
transportu. Ambalazni materijali su

&S
izabrani prema svojoj ekoloskoj

prihvatljivosti i jednostavnosti odlagania, te su zato
podobni za reciklazu.

Vraéanjem ambalaze u proces kruzenja materijala
se Stede sirovine i smanjuje nakupljanje otpada.
OdlozZite nepotrebni ambalazni materijal u skladu
sa vazedim lokalnim propisima.

NAPOMENA

> Ako je moguée, saduvaijte originalnu amba-
laZu za vreme vazenja garancije aparata da
biste ga mogli propisno zapakovati u sluéaju
potrazivanja na osnovu garancije.
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Ne bacaijte elektri¢ne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Ne bacajte akumulatore u kuéni

by otpad!
/\ UPOZORENJE!

B Pre odlaganja, izvadite akumulator iz uredajal

Neispravni ili istro3eni akumulatori moraju da se
recikliraju u skladu sa direktivom 2006/66/EC.
Vratite baterijski paket i/ili uredaj preko ponude-
nog sabirmog centra.

Raspitajte se u Va3oj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elekiri¢nih
alata / baterijskih paketa.

Odlozite ambalaZu na ekoloki
prihvatljiv nadin.

Obratite paznju na oznaku na
razli¢itim ambalaZnim materijalima i,
ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni
materijali su oznaéeni skraéenicama
(a) i ciframa (b) sa sledec¢im znacen-
jem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali

® O moguénostima za odlaganje

o dotrajalih proizvoda saznadete u
%A Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zatiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehni¢ku pomoé, po-

trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-

trebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po&ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnigke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskal-

ni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daju posledica delovanija spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanie cevi usled smrzavanig,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treée
neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3éenje i odrzavanje uredaja urade-

no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriéen u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda:

aku udarna busilica

Model:

PABH 20-Li B2

IAN / Serijski broj:

315627

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS
GMBH, BURGSTRASSE
21, DE-44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompemoss.com

Ovlaséeni serviser:

ICOM COMMUNICA-
TIONS doo, Dragoslava
Srejovi¢a 39b, 21203
Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail:

kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potro3adu:

datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna
radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-191-199, e-mail:
kontakt@lidl.rs

RS 23
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)

Elektromagnetna podnoiljivost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograniéenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Aku udarna busilica PABH 20-Li B2
Godina proizvodnije: 12-2018.

Serijski broj: IAN 315627
Bohum, 27.11.2018.

A, . /4;;1/

,.../

Semi Uguzlu

- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu dalieg razvoja proizvoda.

24 RS
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada Zelite da porudite rezervni akumulator za Vas uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaij artikal moZe nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ograni¢ene kolig¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruéivanije rezervnih delova. U tom sluéaju, molimo Vas da
stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

B Akcija je ograni¢ena na jedan akumulator po kupcu/uredajy, kao i na period od dva meseca nakon
perioda trajanja akcije. Nakon toga je i dalje moguée porugivanje rezervnog akumulatora kao
rezervnog dela, ali pod drugagijim uslovima.

Poruéivanije telefonom

Servis Srbija

Tel.: 0800 19 11 91
E-Mail: kompernass@lidl.rs

Da biste obezbedili brzu obradu Va3e porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 315627) uredaja. Broj artikla se nalazi na tipskoj plogici ili na naslovnoj strani ovog uputstva.

PABH 20-Li B2 RS 25
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CIOCAN ROTOPERCUTOR CU
ACUMULATOR PABH 20-L1 B2

Introducere

° V& felicitdm pentru cumpdrarea noului
& dvs. aparat. Afi decis s& alegefi un produs
de calitate superioard. Instrucfiunile de

utilizare fac parte integrantd din acest produs.
Acestea cuprind informatii importante privind sigu-
ranfa, utilizarea si eliminarea. Inainte de utilizarea
produsului familiarizativ& cu toate indicatiile privind
utilizarea si siguranta. Utilizafi produsul numai in
modul descris si numai in scopurile menfionate.

in cazul fransmiterii produsului unei alte persoane,
predati-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Ciocan rotopercutor cu acumulator

PABH 20-Li B2 (denumit in continuare ,aparatul”)
este adecvat pentru:

® perforarea in c&rdmids, beton si piatrg

® gdurirea in piatrd, lemn si metal

® insurubarea in lemn si metal

Orice altg utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare.

Producdtorul nu isi asumé& réspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizéri care
contravine destindfiei.

Este interzis& utilizarea aparatului in scopuri
comerciale.

Componente ilustrate

@ Portsculg SDS-Plus

@ Capac de protectie

© Manson de blocare

O Comutator ,Gdurire/Perforare”

@ Comutator pentru directia de rotatie

O Comutator Pornit/Oprit

@ Tastd nivel acumulator

© Led indicator acumulator

© Set de acumulatori

D Tastd de deblocare a setului de acumulatori
@ Lampd de lucru cu led

@ incarcator rapid

® Led rosu de control al incarcarii

28 RO

@ lLed verde de control al incércdrii
® Burghiu cu tij& hexagonald

(D Burghiu cu prindere SDS-Plus

® Biti pentru masina de insurubat
® Adaptor SDS pentru biti

@ Manson de blocare

@ Portsculd

© Suport universal pentru bifi

@) Unsoare

Furnitura

1 ciocan rotopercutor cu acumulator PABH 20-Li B2

1 incaredtor rapid pentru acumulator PLG 20 Al

1 set de acumulatori PAP 20 A1

3 burghie SDS-Plus de 150 mm cu diametrul

6/8/10 mm

3 biti de pentru burghie cu diametrul 5/6/8 mm
(HSS) cu prindere hexagonal&

4 bifi de 50mm (S2): 5.5/PH1/PZ1/PZ2

1 x biti de PH2 (50 mm)

1 x bifi de 725 (50 mm)

1 extensie pentru bifi (prindere hexagonal&)

1 suport pentru biti (prindere SDS-Plus)

1 geantd de transport

50g unsoare

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Ciocan rotopercutor cu acumulator
PABH 20-Li B2

Tensiune nominald: 20V == (curent

continuu)
Turafia la mers in gol: n, 0-900 min’
Frecvenfa percufiei: 0-5000 min’!
Energia de percutie: 21 Joule

Diametru perforare max.: 8 mm pentru metal
10 mm pentru beton
16 mm pentru lemn

Set de acumulatori: PAP 20 Al

Tip: LITIU-ION

Tensiune nominald: 20 V ==(curent continuu)
Capacitate: 2 Ah

Celule: 5
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incércator rapid pentru acumulator:
PLG 20 Al

INTRARE/Input:

Tensiune nominal&:

230-240V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

65W

T3.15A

3 I5A=

Consum nominal:
Sigurant& (internd):
IESIRE/Output:

Tensiune nominald: 21,5 V=== (curent

continuu)
Curent nominal: 2,4 A
Duratd de incdrcare:  cca 60 min

11/l (izolare dubld)

Clasa de protectie:

Valoarea emisiei de zgomot:

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod fipic de:

Perforare:

Nivelul presiunii acustice: L,=865 dB(A)
Incertitudine K: 3 dB(A)
Nivelul puterii acustice: La=975 dB(A)
Incertitudine K: 3 dB(A)

Purtati echipament de protectie a auzului!

Valoarea totalé a vibratiilor:

Valorile totale ale vibrafiilor (suma vectoriald a trei

directii) determinate conform EN 60745:

Perforare in beton: %) = 4,724 m/s?, K=1,5m/s?

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibratiilor se va modifica in functie
de utilizarea sculei electrice, iar in anumite
cazuri se poate afla peste valoarea indicatd
in aceste instructiuni. Expunerea la vibratii ar
putea fi subapreciatd dacd scula electrica
este utilizatd regulat intr-un asemenea mod.
Tncerccﬁ s& mentinefi sarcina prin vibratii
la un nivel cat mai redus. Masuri ilustrative
pentru reducerea expunerii la vibratii sunt
purtarea manusilor in timpul utilizrii sculei
si limitarea timpului de lucru. Tn acest scop,
trebuie luate in considerare toate compo-
nentele ciclului de funcfionare (de exemplu
perioadele in care scula electricd a fost opritd
si perioadele in care, desi a fost pornitd, a
functionat f&ra sarcind).

INDICATIE

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructi-
uni a fost mésurat conform unei proceduri
standardizate de mdsurare specificatd in EN
60745 si poate fi utilizat pentru compararea
aparatelor. Valoarea indicatd a vibratiilor
emise poate fi utilizatd si pentru o evaluare
introductivé a expunerii.

Indicatii generale de
siguranta pentru
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de siguranta si
instructiunile. Nerespectarea indica-
fiilor de sigurantd si a instructiunilor
poate cauza electrocutare, incendiu
si/sau raniri grave.

ILLI)

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Noftiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

RO 29
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine ilumi-
natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot conduce la accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electricd in zone cu po-
tential exploziv in care se gdsesc lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) n timpul utilizarii sculei electrice tinefi la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi niciun fel
de fise de adaptare impreund cu sculele elec-
trice legate la pamént. Stecdrele nemodificate
si prizele adecvate reduc riscul de electrocu-
tare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul
in care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice ploii sau ume-
zelii. P&trunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul intr-un scop pentru care nu
a fost destinat, de exemplu pentru a transpor-
ta sau pentru a agéta scula electricd sau pen-
tru a scoate stecdrul din priza. Feriti cablul
de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite
sau de piese ale aparatului oflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
care sunt admise pentru uzul in exterior. Uti-
lizarea unui prelungitor adecvat pentru uzul in
exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupd&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fii atent la ceea ce faceti
si actionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele electri-
ce dacd suntefi obosit sau dacé vé aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum
masc& antipraf, incéltdminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in funcfie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de ranire.

c) Evitati punerea in funcfiune neintentionatd.
Asigurati-va cd scula electricd este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepartati sculele de reglare sau surubelni-
tele inainte de a porni scula electricd. O sculd
sau o cheie care se afld intr-o piesd rotativd a
aparatului poate provoca réniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixd si p&strati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd n situafii neasteptate.

f) Purtafi imbrécéminte adecvatd. Nu purtati
imbr&cé&minte largd sau bijuterii. Tineti p&-
rul, imbr&cé&mintea si manusile departe de
componentele mobile. imbracamintea larga,
bijuteriile sau p&rul lung pot fi agdtate de com-
ponentele mobile.

Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare
si de captare a prafului, asigurati-vé cé aces-
tea sunt conectate si cd sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate
de praf.

b

d

e

9
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

a

b

C

d

e

f

9

electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electricd destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrati
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati scule electrice al c&ror comutator
este defect. O scul& electricd a carei pornire
sau oprire nu mai este posibild, este periculoa-
s& si trebuie reparatd.

Scoateli stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd mésurd de
precautie impiedic pornirea neintentionatd a
sculei electrice.

Pé&strati sculele electrice neutilizate in locuri
unde nu sunt la indeména copiilor. Nu permi-
teti ca aparatul sé fie utilizat de persoane
care nu sunt familiarizate cu aparatul sau
care nu au citit aceste instructiuni. Sculele
electrice sunt periculoase dacd sunt utilizate
de persoane f&r& experientd.

ingrijifi cu atentie sculele electrice. Verificati
dacd componentele mobile functioneazd ire-
prosabil si dacd nu se blocheazd, dacé exista
componente rupte sau deteriorate in asa fel
incét s& fie afectatd functionarea sculei elec-
trice. Inainte de utilizarea aparatului solicitati
repararea componentelor deteriorate. Multe
dintre accidente sunt provocate de intrefinerea
necorespunz&toare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni.

in acelasi timp aveti in vedere condifiile de
muncd si activitatea pe care trebuie s& o
executati. Utilizarea sculelor electrice pentru
alte aplicatii decét cele prevazute poate duce
la situatii periculoase.

Utilizarea si manevrarea sculei cu
acumulator

a) Tncérca,ﬁ acumulatorii numai in incércétoare
recomandate de produc&tor. Un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulatori prezinta
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
acumulatori.

b

Utilizati in sculele electrice numai acumula-
torii prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor
acumulatori poate provoca rdniri si pericol de
incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie s intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contactelor.
Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului

C

poate provoca arsuri sau un incendiu.

d) Tn cazul unei utilizari necorespunzatoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidentdl,
spélati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar si un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca

iritafii la nivelul pielii sau arsuri.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incéreati niciodata bateriile care
nu sunt reincarcabile.

+ ’y/ Protejati acumulatorul impotriva
LIV | céldurii, de exemply, inclusiv faté

% de radiatia solaré indelungatd, foc,

apé si umezealé. Pericol de explozie.

5. Service

a) Solicitafi repararea sculei dvs. electrice numai
de cétre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigur& menfinerea
sigurantei sculei electrice.
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Indicatii de siguranta pentru incéarca-

toare

m Acest aparat poate fi utilizat de
copii incepénd cu vérsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinte
necesare numai dacd sunt supra-
vegheate sau dacd au fost instruite
cu privire la utilizarea in siguranté
a acestui aparat si au infeles peri-
colele cu privire la acesta. Copii-
lor le este interzis s& se joace cu
aparatul. Curdtarea si acfiunile de
intrefinere destinate utilizatorului nu
se vor efectua de cétre copii fara
supraveghere.

m Pentru a evita orice risc, la defecta-
rea cablului de alimentare al apo-
ratului, acesta trebuie inlocuit de
catre producdtor, serviciul clienti al
acestuia sau de cdtre o altd persoa-
nd calificata.

Incdrcatorul este destinat exclusiv utiliz&rii
in interior.

/\ AVERTIZARE!

B Pentru a evita orice risc, la defectarea cablu-
lui de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, serviciul clienfi
al acestuia sau de cdtre o altd persoand
calificatd.
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Indicatii de siguranta pentru ciocane

B =\ Purtdli echipament de protecfie a
‘ | auzului. Zgomotul poate provoca

pierderea auzului.

B Utilizati ménerul suplimentar livrat impreund cu
aparatul. Pierderea controlului poate provoca
rdnirea.

M Tineli aparatul de suprafetele de apucare
izolate atunci cénd executati lucrédri in cadrul
cdrora capul atasabil poate intélni cabluri de
curent ascunse. Contactul cu un cablu condu-
cdtor de tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale aparatului, putdnd
provoca electrocutarea.

| @ Purtati mascd antipraf.

/\ AVERTIZARE! PRAFURI TOXICE!

> Prelucrarea prafurilor nocive/toxice prezintd
o periclitare a sandtdtii pentru operator sau
pentru persoanele care se afld in apropiere.

B ATENTIE - CABLURI! PERICOL! La lucrul cu
scula electricd asigurati-vé c& nu intdlniti cabluri
electrice, conducte de gaz sau de apd. Daca
este necesar, verificafi cu ajutorul unui detector
de conducte inginte de a gduri sau de a cresta
peretele.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv
a céror prindere este compatibild cu aparatul.
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inainte de punerea in functiune

Incércarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. A)

/\ PRECAUTIE!

> Scoateti infotdeauna stecdrul din prizé inainte
de scoaterea sau infroducerea setului de
acumulatori @ in incdrcdtor.

> Nu incdreatfi setul de acumulatori @ atunci
cand temperatura ambiantd se afl& sub 10 °C
sau peste 40 °C.

¢ Introduceti setul de acumulatori @ in incarcdtorul

rapid B (a se vedea fig. A).

¢ Introduceti stecdrul in prizd. Ledul de control (®

lumineazd rosu.

¢ Ledul verde de control @ semnaleaza finaliza-
rea procesului de inc&rcare si faptul c& setul de
acumulatori @ este pregdtit de utilizare.

4 Deconectafi incarcgtorul timp de minim 15 minute

intre procesele succesive de incdrcare. Scoatefi
stecarul din priza.
Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului ap&-
sati tasta pentru nivelul acumulatorului @ (a se

vedea si imaginea principald). Nivelul, respectiv
puterea reziduald sunt afisate de ledul indicator

al acumulatorului @ dupd cum urmeaza:

4 ROSU / PORTOCALIU / VERDE = nivel maxim
de incdrcare
ROSU / PORTOCALIU = nivel mediu de
incdrcare
ROSU = nivel scazut de incdrcare
- incdreati acumulatorul

Introducerea/scoaterea setului de
acumulatori
Introducerea setului de acumulatori:

¢ Asezafi comutatorul pentru directia de rotatie @
in pozitie centrald (blocaj). Permitefi fixarea
setului de acumulatori € in méner.

Scoaterea setului de acumulatori:

¢ Apdsdti tasta de deblocare (D) si scoatefi setul
de acumulatori @.

Punerea in functiune

> Aduceli comutatorul pentru direcfia de rotatie
@ in pozifie centrald inaintea tuturor lucrdri-
lor la scula electrica (de exemplu intrefinere,
schimbarea sculei etc.), precum si pentru
transport si depozitare. Pericol de ranire in
cazul actiondrii involuntare a comutatorului

Pornit/Oprit @.

Selectarea sculei

B Pentru perforare avefi nevoie de un accesoriu

SDS-Plus.

B Pentru g&urirea f&ré bataie in lemn, metal,

ceramicd si plastic putefi utiliza un accesoriu
SDS-Plus adecvat sau un accesoriu cu tijé hexa-
gonald.

W Pentru insurubare utilizafi bifii pentru masina de

insurubat @) pe care fi introducefi prin adaptorul
SDS pentru biti (.

Schimbarea sculei
B Cu qjutorul portsculei SDS-Plus @ puteti schimba

accesoriul simplu si comod fara utilizarea supli-
mentard a altor scule.

B Accesoriul SDS-Plus se deplaseazd liber, condi-

tionat de sistem. Astfel, la mersul in gol apare o
abatere de la concentricitate. Aceasta nu influ-
enfeazd precizia gdurii, infrucét burghiul

se autocentreazd in momentul gduririi.

B De asemeneq, cu ajutorul adaptorului SDS pentru

biti B, aparatul poate fi utilizat cu diverse tipuri
de burghie cu tija hexagonala.

B Capacul de protecfie @ impiedicd in mare

mdsurd pdtrunderea prafului de la gdurire in
portsculd @ in timpul exploatérii. La introduce-
rea sculei se va evita deteriorarea capacului de
protectie @.

> Capacul de protectie deteriorat @ trebuie
inlocuit imediat. Se recomandd realizarea
acestei operafiuni de catre un serviciu clienti.
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Introducerea sculei SDS

4 Ungefi usor suportul pentru scule @ inainte de
a introduce scula.

4 Setafi instrumentul de cotitur& in suportul pentru
scule @ pand cand se aude un clic.

4 Verificati blocarea perfectd prin tragerea sculei.
Scula prezintd un joc radial condifionat de
sistem.

indepaértarea sculei SDS

¢ Trageli spre spate mansonul de blocare @ si
indepdrtati accesoriul.

Introducerea sculelor cu tija
hexagonala

¢ Introducefi adaptorul SDS-bit @) in miscarea de
rotafie in portsculd @ pand cand se fixeaza.

¢ Verificati blocarea perfectd prin tragerea
adaptorului SDS pentru biti @. Adaptorul SDS
pentru bifi @ prezintd un joc radial condifionat
de sistem.

4 Trageti spre spate mansonul de blocare @ al
adaptorului SDS pentru biti B si introduceti
scula cu tijé hexagonald in portsculd @.

¢ Eliberati mansonul de blocare @ al adaptorului
SDS pentru biti @. n acest mod este blocat
sistemul de prindere. Verificati blocarea per-
fectd prin tragerea sculei cu tijd hexagonald.
Scula cu tij& hexagonald prezintd un joc radial
conditionat de sistem.

Indepartarea sculelor cu tija
hexagonala

4 Trageti spre spate mansonul de blocare al
adaptorului SDS pentru biti @ si indepdrtati
scula cu tij@ hexagonald.
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Deservirea

Alegerea regimului de functionare

B Cu ajutorul comutatorului ,Gdurire/Perforare” @
alegeti regimul de functionare al sculei electrice.

> Modificati regimul de funcfionare doar cénd
scula electricd este opritd! Alifel, scula electri-
cd poate fi deterioratd.

4 Pentru modificarea regimului de funcfionare
rotiti comutatorul ,Gdurire/Perforare” @ in
pozitia doritd.

-
- v
[] T Perforare = percutie PORNITA

s

0  Gaurire/insurubare = percutie OPRITA

Reglarea directiei de rotatie

> Comutatorul pentru directia de rotafie @ se
va actiona numai cu scula electricd opritd.

B Cu ajutorul comutatorului pentru direcfia de
rotatie @ puteti modifica directia de rotafie
a sculei electrice. Aceastd operatiune nu este
posibild atunci cand comutatorul Pornit/Oprit @
este apdsat.

Rotire spre dreapta:

4 Pentru gdurire si insurubarea de suruburi ap&-

sali comutatorul pentru direcfia de rotatie @
inspre stdnga pdnd la capdt.

Rotire spre stanga:

4 Pentru desfacereq, respectiv pentru desuruba-
rea de suruburi si piulite ap&sati comutatorul
pentru directia de rotatie @ inspre dreapta
pénd la capdt.
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Pornirea/Oprirea

Pornirea:

4 Pentru punerea in funcfiune a sculei electrice
apdsati comutatorul Pornit/Oprit @ si fineti-
apdasat.

B Becul (P lumineazd atunci cand comutatorul
Pornit/Oprit () este apdsat usor sau complet si
asigurd astfel iluminarea uniformé a zonei de
lucru in conditii nefavorabile de luminozitate.

Oprirea:

4 Pentru a opri scula electrica eliberafi comutato-
rul Pornit/Oprit @.

B in cazul unor temperaturi scézute, scula elec-
tricd atinge abia dupd un anumit timp puterea
depling de perforare/bétaie.

B Pentru a economisi energie porniti scula electricd
doar cénd o folositi.

Reglarea turatiei/numarului de batai

B Putefi regla progresiv turafia/numérul de batdi
pentru scula electricd pornitd, in functie de cat
de tare apdsati comutatorul Pornit/Oprit @.
Apésarea usoard a comutatorului Pornit/Oprit
@ determing o turatie/numdr de béatdi reduse.
Turatia/numdrul de batai creste prin apdsarea
progresivé a comutatorului.

Frana de incetinire:

B Cand eliberati comutatorul Pornit/Oprit @
mandrina de gdurit este franatd si astfel este
impiedicat& miscarea ulterioard a accesoriului.

Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti acumulato-
rul.

B Masina de gdurit si insurubat cu acumulator nu
necesitd intrefinere.

B Pentru curdfarea carcasei utilizati o lavetd
uscatd.

B in cazul depozitdrii indelungate a unui acumu-
lator litiu-ion, este necesard verificarea periodi-
cd a nivelului acestuia. Nivelul optim se afld in
intervalul cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul
optim de depozitare este uscat si rece.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice.

Eliminarea

Ambalaijul protejeazé aparatul impotriva
% deteriordrilor in timpul transportului. Mate-

rialele de ambalare sunt alese conform
compatibilittii acestora cu mediul si aspectelor
tehnice privind eliminareaq, fiind astfel reciclabile.

Reciclarea ambalajului contribuie la economisirea
materiilor prime si la reducerea cantitdtii de dese-
uri. Eliminati materialele de ambalare de care nu
mai aveli nevoie conform prevederilor locale n
vigoare.

> Dacd este posibil, pastrati ambalaijul original
pe durata perioadei de garantie a aparatu-
lui, pentru a-| putea ambala corespunzétor in
caz de utilizare a garantiei.
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Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, scule-
le electrice uzate trebuie colectate separat si elimi-
nate la un punct de reciclare ecologic.

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul

b menajer!
Lision
/\ AVERTIZARE!

B Indepdrtati acumulatorul inaintea elimindriil

Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati
conform dispozitiilor Directivei 2006/66/EC.
Predati setul de acumulatori si/sau aparatul la
unul dintre centrele de colectare existente.
Informatii privind posibilitsile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori pot fi obfinute
de la administratia locald.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectatfi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

D Informatii despre posibilitatile de

eliminare a produsului uzat pot fi
obtinute de la administratia locald.
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Garantia Kompernass Handels
GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrs-
rii. Pastrati cu grij@ bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de
cétre noi - la alegerea noastrd - in mod gratuit.
Garanfia presupune ca in timpul perioadei de trei
ani s& se prezinte aparatul defect si dovada cumps-
r&rii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in
scris, in care sd se specifice in ce constd defectul si
cénd a apdrut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odata
cu reparatia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi conside-
rate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apé&-
rute la componentele fragile, de exemplu comuta-
toare, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeménd
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe plécuta
de caracteristici, pe o gravurg, pe coperta in-
structiunilor (in partea stéingd, jos) sau pe auto-
colantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

Acest manual, precum si multe altele,
videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descércate de pe
www.lidl-service.com.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 315627

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmétoarea
adres& nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale
Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentafia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

DE - 44867 BOCHUM, Germania, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde urmdtoarelor nor-
me, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului.
Obiectul descris mai sus al declaratiei corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase
in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Ciocan rotopercutor cu acumulator PABH 20-Li B2
Anul de fabricatie: 12-2018

Numar de serie: IAN 315627
Bochum, 27.11.2018

.t
P e
Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificdrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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Comandarea acumulatorului de schimb

Dacd dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dvs., aveti posibilitatea de a comanda
comod pe Internet, la www.kompernass.com sau telefonic.

Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol din cauza stocului limitat.

> In anumite t&ri nu este posibild comandarea online a pieselor de schimb. In acest caz contactati linia
directd de service.

B Promotfia esfe limitatd la un acumulator per client/aparat, precum si la un interval de doud luni dupd
perioada promotional&. Ulterior acumulatorul de schimb poate fi comandat ca piesd de schimb in alte
condifii.

Comanda telefonica

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

in vederea prelucrarii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregétifi numérul de articol (de
exemplu IAN 315627) al aparatului dvs. Numdrul articolului poate fi consultat pe placuta de fabricatie
sau pe coperta acestor instructiuni.
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AKYMYTATOPEH NEPOOPATOP
PABH 20-L1 B2
BbeeneHue

lMosnpasssame BM 30 NOKYNKATA HA BALUMS

HoB ypen. M36panu cre BUMCOKOKaueCTBEH

npoaykT. PekosoacTsoto 3a notpeburens
€ YaCT OT TO3M NPOAYKT. TO ChOBPXKA BAXKHM YKA3a-
HMsS OTHOCHO BesonacHocTTa, ynotpebara m npe-
nasaHerto 3a otnamsuu. [pean na msnonssare
NPOAYKTA, Ce 3aMO3HAMTE C BCUUKM YKA3AHMS 3a
obcnyxeaHe 1 6esonacHoct. Msnonssaiite npoay-
KTO €AMHCTBEHO Cropes ONMCAHMETO M 3 YKA3a-
HWTe obnactu Ha npunoxetue. MNpenasariite npo-
AYKTQ HO TPETM NULIA 30e[HO C uanara
AOKYMeHTaums.

Yno‘rpe6u no npepHasHavyeHue
AkymynatopeH neppoparop PABH 20-Li B2
(HapuuaH no-Hatatsk ,ypen”) e npenHasHaveH 3a:
® ynapHo npobusaHe B Tyxnu, GETOH M KAMBK

® npobuBaHe B KOMBK, AbPBO M METAN
® 30BMHTBAHE B ABLPBO M METan

Beska npyra ynotpeba vnm npomsHa Ha ypena ce

CYMTA 30 HELENecboBPA3HA M KpUe 3HAUMTENHM

OMACHOCTH OT 310MONYKA.

3a nospenu Bcnencteue Ha ynorpeba, KosTo He

OTrOBAPS HA MPENHA3HAYEHMETO, NPOUBOAMTENST

He MoeMma OTTOBOPHOCT.

YpensT He e NPenHAsHAYEH 30 NPOYECHOHANHA

ynotpe6a.

MokaszaHun Ha ¢V"'YPGTG KOMMOHEHTU

@ 3axsar 30 uHcTpymenta SDS-Plus

(2) MpaxosawmtHa kanauka

© Broxnpawa mnsa

O Mpesknousaren ,npobueane,/yaapHo
npo6ueaxe”

@ Mpesknousaren Ha nocokata Ha BLpTEHe

O Mpeexniousaten 3a BkItOUBAHE/UIKMIOUBAHE

@ ByToH 30 chcTosHUETO HA aKyMynaTopa

O Whaukatopen ceetoanon 3a akymynaropa

O Axymynaropen naker

(D ByroH 30 nebnokupaHe Ha akymynatopHms
naker
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m CBeTOﬂMOﬂHCI namna 3a oCeeTaBaHe HA pCI6OT-
HOTO MACTO

® Brp3ozapsaaro yctpoiicteo

(® Yepeen koHTpOneH ceeTonuon 3a 3apexaaneTo
D 3eneH KOHTPONEH CBETORMOR 30 3APEXAAHETO
(® Cepenno c wecroctenHa onawka

(D Cepenno crc 3axear SDS-Plus

(D Eurose 30 3aBMHTBAHE

(D SDS anantep 3a 6utose

@ Bnokupawa mnza

@ 3axsar 30 uHCTPYMeHTH

© Ynueepcanen pbpxay 3a 6utose

@ Mpdoo

OxoMNNeKToBKA Ha AOCTABKATA

1 akymynatopen nepdoparop PABH 20-Li B2

1 61p3030pSAHO YCTPOMCTBO 30 AKYMYNATOPHM
6arepum PLG 20 Al

1 akymynatopen naker PAP 20 Al
3 x 150 mm cepeano SDS-Plus @ 6/8/10 mm

3 x 6utose 3a npobusare & 5/6/8 mm (suco-
Konpowu3sonuTenHa Gspopexela
CTOMQHQ) C LeCTOCTEHEH 3aXBaT

4 x 50 mm 6uroee (S2): 5.5/PH1/PZ1/PZ2

1 x 6utoe PH2 (50 mm)

1 x 6utoee T25 (50 mm)

1 x yawsmxuTen 3a 6utose (wectocteHeH 3axear)
1 x mepxay 3a 6utose (3axsar SDS-plus)

1 kydap 3a HoceHe

50g ypdaoo

1 pbkoBoACTBO 30 NOTPebuTens

TexHUUECKN XAPAKTEPUCTUKM

AkyMynaropeH nepgoparop PABH 20-Li B2

HomwuHanHo

HanpexeHue: 20 V=== (npas Tok)
O6opotn Ha npaseH

XOR: n, 0 - 900 min’
Bport yaapu: 0 - 5000 min
Cuna Ha yoapa: 21

Make. anametsp Ha
npobusate: 8 mm B metan
10 mm & 6etoH

16 mm B obpeo
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Axymynaropen naker: PAP 20 A1l

Tun: NATUEBO-MOHEH
HommHanHo

HanpexeHue: 20V === (npas Tok)
Kanauurert: 2 Ah

Knetku: 5

Bbp3o3apsaHo ycTpoiicTeo 3a akyMynatopHu

6arepuu: PLG 20 A1l

BXOQO/Input:

HomwuHanho

HaNpexeHue: 230 - 240V ~, 50 Hz
(npomernms Tok)

HomwuHanna

KOHCYMaLus: 65 W

Mpennasuren

(sbTpeweH): 3,15A =

M3Xo[O/Output:

HomuHan+o

HanpexeHue: 21,5V=
(npas oK)

HoMuHaneH Tok: 2,4 A

MpombmxurenHoct

HQ 30pexaaHe: okono 60 min

Knac Ha 3awwmra: I1/(8] (nBo¥tHa mM3onaums)

CTOMHOCT Ha WYMOBKUTE EMUCUMU:

MamepeHa croitHoct 3a wym ceracio EN 60745.
M3meperorto no ckana ,A” HMBO Ha WyMa HA enek-
TPUUYECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A HA:
YnapHo npobusaHe:

86,5 dB(A)
Bb3amosxHa HeTouHocT Ha uamepeareTto K: 3 dB(A)
dB(A)

Bv3moxHa HeTouHocT Ha usmepeaneto K: 3 dB(A)

HuBo Ha 3ByKOBOTO Hangraxe: LpA =

Hueo Ha 3sykosa mowrocr: L, = 97,5

Hocete antndponu!
CyMapHa cToiHoCT Ha BUbpauumre:

CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaLmmTe (BekTopHA
CyMQ OT TpHTE NMOCOKM), ONpeaeneHm CbacHo

EN 60745:
YnapHo npobusane B 6eton: a - = 4,724 m/s?,
K=1,5m/s?

h(HD)

A NPEAYNPEXXKOEHUE!

> Husorto Ha Bubpaummte ce npomeHs cnopen
ynotpe6ata Ha enekTpUIECcKMs MHCTPYMEHT
M B HAKOM CIy4aM MOXKE A € HAMl MOCOYEHa-
Ta B T€3M YKA3aHMS CTOMHOCT. BubpaumorHo-
TO HOTOBUPBAHE MOXE Nd GbAE NOAUEHEHO,
QKO ENEKTPUUYECKMST MHCTPYMEHT Ce M3Mon3-
BA PENOBHO MO TO31 HaumH. Moctapaitre ce
0d MOANbPXATE BUEPALMOHHOTO HATOBAPBA-
He MaKCMMAnHo Hucko. MpumepHu Mepkm
30 HOMQMSBAHE HA BUEPALMOHHOTO HATO-
BAPBAHE CA HOCEHE HA PBKABMLM MPM YNo-
Tpe6a Ha MHCTPYMEHTA M OTPAHMYABAHE Ha
pabotHoto Bpeme. [pu Tosa Tpsbea na ce
B3EMAT NPENBMA BCUUYKM YACTM HA PABOTHUS
UMKBA (HAMP. NepUOAMTE, MPEe3 KOMTO enek-
TPHUYECKMST MHCTPYMEHT € M3KMIOUEH, KOKTO
1 NeproamTe, NPe3 KOMTO MHCTPYMEHTLT &
BKNIOYEH, Ho pabotn 6e3 HaToBapBaHE).

YKA3AHUE

> [loco4eHOTO B TE3M YKA3AHMS HUBO HO BU-
6paumMmTE € UIMEPEHO CHINACHO HOPMMUPAH
8 EN 60745 meton Ha M3amepBaHe 1 Moxe
[0 Ce M3MON3BA 30 CPABHIBAHE HA YPEaM.
MocoueHata CTOMHOCT Ha BUEPALMOHHUTE
€MMCHM MOXKE A Ce M3MOM3BA M 30 HAYAHA
OLEHKA HA eKCMO3MLMST.

O6wu ykazaHus 3a 6e3o-
NACHOCT 3a ENEKTPUYECKU
MHCTPYMEHTH

/\ NPEAYNPEXKAEHME!

> [lpoueTete BCUUKM yKa3aHMS 30 6e3-
OMACHOCT M MHCTPYKUMK. [Nponycki
MNPy CNA3BAHETO HA YKA3AHMSTA 3a

6€30NacHOCT M MHCTPYKLMMTE MOTaT
AQ NPHYMHST TOKOB YAAp, Noxap v/
NN TEXXKH HGpOHﬂBOHMﬂ.
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3anaserte BCUUKM YKasaHusg 3a 6e3onacHocT U
MHCTPYKUMU 3a 6'b.|:|.e|.|.l.l4 CMpPABKMK.

M3non3BaHmaT B yKasaHMsTa 30 6e30nacHoCT Tep-
MMH , €NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHACS 3a
paBoTeLLM CbC 3AXPAHBAHE OT MPEXATA €NeKTpH-
UecKM MHCTPYMeHTH (cbe 3axpaHBaly kaben) 1 3a
paboTeLum ¢ akyMynatopHu 6atepmm enektpude-
CKM MHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaly kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) MopabpxarTe paboTHOTO CH MACTO YKCTO M
nobpe ocseteHo. besnopantk 1 HeocseTeHM

pG6OTHVI MeCTa MOoraT Aa NPUYMHAT 3MONONYKH.

6

He pabortete ¢ enektpuueckmns MHCTPYMEHT B

NOTEHUMANHO eKCNNo3MBHA cpenda c Hannyue

HQ 3aNanMMM TEYHOCTH, FA30BE UMM MPAXOBeE.
Enektpuueckute uHCTpyMeHTH obpasysar
MCKPM, KOMTO MOTaT AA 3AMNAAAT NPAXA MM
napwure.

8) Mo epeme Ha ynotpeba Ha enekTpHyeckms
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHWE AeLd M
apym nuua. [Mpu otBAMYGHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybumTe KOHTPON Haa ypeaa.

2. Enextpuuecka 6e3onacHocT
0) CB'I:p3BOLI.IMSIT uiencen Ha enekTrpmYeckus

MHCTPYMEHT Tp9|6BCl Aa e noaxoAadu 3a KOHTa-

kra. LLlencenst He TpsbBa na ce npomers no
HMKAKBB HauMH. He mM3nonseaiite npexonHu
Lencenm 30eiHO CbC 3ALUMTHO 3a3eMEHUTE
enekTpMyeckn MHCTpyMeHTH. LLlencenu, no
KOWTO He CA MPABEHM MPOMEHM, M MOAXOASLLM
eﬂeKTpMLIeCKM KOHTAKTHM HaOMAngasaTr pMCKO oT
TOKOB ynap.

M36sreaitTe KOHTAKT HQA TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBLPXHOCTH, KATO Hanpumep TpbbM, panu-
artopwu, neuku m xnaaunHuuu. Couliecrsysa

6

NOBMLUEH PHUCK OT TOKOB YAdAp, KOraro 141010
BM1 € 3a3eMeHO.

8) Masete enekTpuueCKMTE MHCTPYMEHTH OT OABXKA

v enard. [1poHMKBAHETO HO BOAA B €NeKTpHye-
CKM Ypen MOBMLLABA PUCKA OT TOKOB YAAP.
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6

8)

He npoMeHsitTe npenHasHaYeHMeTo HA Ka-
6ena, HANPMMep 3a HOCEHE MK OKAYBAHE
HA eNeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT C HEro Mnum 3a
AbpRaHe Ha Wwencena ot koHtakra. Masete
kabena ot HarpaBaHe, Macno, octpu prbose
MM ABMXKELLM Ce YacTu Ha ypena. [ospene-
HW UK onneTeHn kabenu ysenmyasaT pucka
OT TOKOB yAQp.

Koraro pabotite Ha OTKPHUTO € enekTprueckM
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YOBIKMUTENM,
KOMTO €A PA3PELLEHN 30 NON3BAHE HA OTKPH-
T0. Ynotpebara Ha roaHu 30 paboTa Ha OTKPMTO
yﬂ'bﬂ)KMTeﬂM HaMangsa pMCKG OT TOKOB yﬂap‘
Korato paborara ¢ enektpuueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNAXKHA 06CTAHOBKA € HensbexHa,
M3MNON3BAMTE NPEKBLCBAY C AEPEKTHOTOKOBA
3awmra. MsnonssaHeTo Ha NpekbCBAY C oe-
bEKTHOTOKOBA 3ALUMTA HAMANSBA PUCKA OT
TOKOB ynap.

be3onacHocT Ha xXopara

BuHaru 6baete BHUMATENHM, CbcpepoToueTe
Ce BbPXY TOBA, KOETO M3BbPLUBATE, M MNOA-
XOXAAMTEe PA3yMHO KbM paboTata ¢ enekTpu-
uecku MHCTpyMeHTU. He msnonseaite enex-
TPMUECKM MHCTPYMEHT, KOFaTo CTe YMOpeHH
MNK CTe NOA Bb3AEMCTBUETO HA HAPKOTULM,
anKoXon Mnu MeaukaMeHTH. Eamn MomeHt
HEBHMMAHMWE Npn paboTa ¢ enexkTpUdeckms
MHCTPYMEHT MOX€ G [OBEaE [0 CEPHUO3HM
HOPQHABAHMS.

M3non3saiTe NMUHM NPeanasHu cCpeacTsa u
BMHAMM HOCETE 3aLUMTHM oumnna. MsnonssaHe-
TO HQ NMYHW NPERNA3HM CPeaCTBA KATO MPAXO-
30LMTHO MACKQ, YCTOMUYMBM HA NTb3rAHE 30-
WKTHM 0BYBKM, KACKA MM AHTUGHOHU - B
30BUCMMOCT OT BUAQ M NPMIOXKEHUETO HA
eﬂeKTpM‘-leCKMﬂ MHCprMeHT - HaOMangsa PI/I-
CKQ OT HOPQHABAHMS.

M3barsaitte HeBonHO nyckaHe. YeepeTe ce,
ue EeneKTPUUECKMUST MHCTPYMEHT € M3KIIOYEH,
Npenu [a ro CBbPXKETE KbM ENEKTPO3AXPaH-
BAHETO M/MNK akyMynaTtopa, Aa ro B3eMerte
unu Hocure. Korato npu HoceHe Ha enekTpu-
YECKMA MHCTPYMEHT IbPXKMUTE MPBLCTA CU HO
npeBKﬂIOQBOTeHﬂ unm CBLp)KeTe BeYye BKHOYEH
ypea KbM eneKTpO3aXpPaHBAHETO, CA BbIMOXKHU
3N0NonyKM.
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8)

OrcTpaHsBaiTe MHCTPYMEHTMTE 3a HACTPOMKA
MNK raeuyHuTe KNIOYOBE, MPEAM Ad BKIOUMUTE
eneKTpruyeckus MHCTpyMeHT. Hammpauy ce
BbB BLPTALA CE YACT HA ypend MHCTPYMEHT
MUK KNKOY MOXe ad I'IPVI‘-IMHM HOPGHFIBGHMSI.
M3bsreaitTe HeecTeCTBEHO NONOXXEHME HA
Tanoto. 3aeMeTe cTABUNHA NO3MLMS M BUHATH
nasete paBHoBecKe. Taka lie MoxeTe Ad
KOHTpONUpaTe no-nobpe enekTpUIecKkms mH-
CTPYMEHT B HEOYAKBAHM CUTYaUMM.

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK Apexu unm buxyra. Opbxre
KocuTe, 06NeKnoTo 1 pbKABULIMTE CU Aanede
ot nBmKewm ce yactn. CeobonHute apexu,
6uxyTaTa u AbAMMTE KOocK Morar aa 6bxaar
30XBAHATM OT ABMXKELLM CE YACTH.

AKO e Bb3MOXXHO MOHTUPAHE HA MPAXOCMY-
KAYKM M NpaxoymnoBUTenHu, ce yseperte, ue

Cd CBBLP3AHM U Ce M3MON3BAT NpasunHo. M-
NOM3BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HQ
NPAx MoXe [A HOMANKM ONACHOCTUTE NOPAnM
HanuumMe Ha Npax.

Ynorpeb6a n o6cny>XBaHe Ha enek-
TPUUECKUSA UHCTPYMEHT

He npertosapsaiite ypena. 3a paborara cu
M3MON3BalTE NPEAHA3HAYEHMS 3d Hes enek-
Tprueckn MHctpyMent. C noaxoasiums enek-
TPMUECKM MHCTPYMEHT e pabotute no-aobpe u
no-6e3onacHo B nocodeHns paboteH AMANasoH.
He msnonseairte enektpmueckn MHCTPYMEHT
c noepeneH npeskniousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOWMTO HE MOXE [Ia CE BKIIOUBA U
U3KNIOUBA, € ONACeH M TPSOBA AA CE PEMOHTU-
pa.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/Unu oT-
cTpaHeTte akyMynatopHara 6arepus, npeau
na npeanpuemete HACTPOMKM HA ypend, Ad
CMeHMTE NPUHAANEXHOCTU MNM A OCTABMUTE
ypena. Tasu npeanasHa Mapka NpeaoTsparssa
HEBOMTHO NMYCKAHE HA efIeKTPUUYECKMS MHCTPY-
MEHT.

Korarto He usnon3ssare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, M CbXPaHSBAMTE M3BBH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3nonseaHeTo Ha
Ypenda oT nMud, KOMTO He €A 3aMOo3HATH C
HEro MNM He ca NPOoYEnM Te3n YKA3aHMS.
Enektpmueckmte MHCTPYMEHTM ca onacHK, ako
ce u3nonsear ot nmua 6es onur.

n)

e

X

Monnwp>xaifte craparenHo enekTpuueckuTe
HHcTpyMeHTH. [poBepsBarite nanu aBMXeLWwM-
Te ce YacTi GyHKLUMOHMPAT NPABUIHO M He

Ce 30KNMHBAT, AANM MMA CYYNEHM YACTM MUNK
4aCTH, KOMTO Ca NOBPEAEHM TAKA, Ye ChliecT-
BYBA OMACHOCT 30 GYHKLMOHMPAHETO HA enek-
Tpuueckms UHCTpyMeHT. [pean msnonseaxe
Ha ypena nospeneHuTe Yactu Tpsbsa na ce
peMoHTMpar. [MprumnHa 30 MHOTO 3n0MONYKM €
nouwa I'IOJ:lJ],pL)KKC] HQ eﬂeKTpM‘-IeCKMTe MHCpr—
MEHTU.

Monabp>xakTe pexeLumre MHCTPYMEHTU OCTpU
1 uncti. CraparenHo noaabPXaHUTE pexeLm
MHCTPYMEHTM C OCTpH pexelum ppbose ce 30-
KMMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPABSBAT NO-NECHO.

M3nonseaire enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
NPUHARNEXHOCTUTE, CMEHAEMMTE MHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3M YKA3QHMS.
Bsemaiire non BHMMaHKWe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTU, PA3NMY-
HW OT NPEABUAEHMUTE NPUNOXEHUI MOXE Ad
Aosene A0 OMACHWU CUTYALIMM.

Ynorpeba n o6cny>XBaHe Ha AKyMy-
NIATOPHUA UHCTPYMEHT

a)

6

8)

3apexnaiite akymynatopHuTe 6atepum
€NMHCTBEHO B 3apAAHMTE YCTPOMCTBA, Npeno-
pruaHu ot npomssoautens. Korato naneHo
30PSOHO YCTPOJCTBO € NPEAHA3HAYEHO 3
onpeneneH B1O aKyMynaTopHK 6arepmu, Cb-
LLECTBYBA ONACHOCT OT NOXAP NP M3NON3BAHE
C OPYTM aKyMynaTopHu 6atepuu.

Msnonssalite eauHCTBEHO NpenBMAEHUTE 30
€neKTPUUECKHUTE MHCTPYMEHTH aKyMynartop-
HU 6atepuu. Ynotpebara Ha ApyrM akyMyna-
TopHu 6aTepui MoXe AQ AOBEAE AO HAPAHS-
BAHMS M ONACHOCT OT NOXAP.

Korarto He usnonseare akyMynaropHara
6atepus, 5 APBXKTE AAneye oT KAHLUENAapPCKM
KNaMepM, MOHETH, KNOYOBE, MUPOHMU, BUH-
TOBE MNM APYIM MANKM METANHM NpeaMeTH,
KOWTO MOTaT AA NPeAM3BMKAT WYHTMPAHE Ha
KoHTakTHTe. KbCo chefiMHeHMe Mexay KOHTO-
KTUTE Ha aKyMynaTopHata 6arepus Moxe aa
NPUYMHM UIFAPSIHUS UNIK MOXKAP.
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Mpu HenpaBunHo M3non3BaAHE OT AKyMyna-
TopHata 6atepms MOXe Aa M3TeUe TEYHOCT.
M3bsreaitte koHTakT ¢ Hes. [pu cnyuaen
KOHTOKT M3MMiTe ¢ Boaa. B cnyuan ue teu-
HOCTTA NONAfHe B OYMTe, NOTbPCETE AOMbI-

HUTENTHO MeaMLUMHCKA nomouy. Mstuuawmsar ot

aKyMynatopHata 6atepms enekTponmT Moxe
A0 AoBefe N0 PA3LPA3IHEHMS HO KOXATA UMK
M3rapsHMS.

Q NOBULLUEHO BHUMAHME! ONAC-

HOCT OT EKCMNJTO3M14! Hukora He
3apexXaanTe Henpesapexxaallu ce
6arepuu.

Masete akyMynaropHara 6arepus ot

AN\

+
% — 50T BMCOKMU TeMnepaTypH, BKNOUYHUTENTHO

Hanp. oT NPOABIIXXMUTENHO U3NAraHe Ha
CNbHYEBA CBETNIMHA M OrbH, KAKTO U OT
Boaa u enara. C'I:LLLeCTByBCI OMACHOCT OoT

3 3K

ekcnnosums.

5. Cepeus

a) Enekrpuueckust uHcTpyMeHT Tpabea na ce

PeMOHTHUpPa caMo oT KBOI'IVIC‘)HLIMPCIHM cne-
LMANUCTU U CAOMO C OPUTUHANHU pe3epBHU
yacru. C tosa ce rapaHtH1pa, 4e 6e3onacHocT-
TA HA eNeKTPUYECKMI MHCTPYMEHT Le 6boe
3anaseHa.
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YkazaHus 3a 6e30nacHOCT 3a 3apsSaHU
YCTPOMUCTBA

m To3u ypen Moxe A4 Ce M3MON3BA

OT [eLa HA Bb3PACT HAA 8 roauHM,
KQKTO M OT NMLQ C OFPAHMUYEHM
dM3INUECKM, CETUBHU UMM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM Nk 6e3 ONuT 1 3Ha-
HMS, OKO Ca Nof HabnpeHue munu
CA MHCTPYKTUPAHM MO OTHOLWEHME
Ha 6esonacHara ynotpeba Ha ype-
£a v pasbmpar onacHocTuTe, Npo-
usTMUaLm ot pabortara ¢ Hero. He
[OMYCKAMTe Aeua Aa UrpasT ¢ ype-
na. MNouncTeaHeTo U TeXHUUECKOTO
obcnyxBaHe OT CTPAHA HA NOTpe-
6utens He Tps6BaA O Ce M3BBLPLBAT
oT neua 6e3 HabnoneHue.

Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM
MPEXaTa Ha TO3M ypen ce nospe-
M, TOM TpSOBA [A CE CMEHM OT
NPOW3BOAMTENS, HETOBUS CEPBU3
MK NKLE C NOAXOAALA KBANM-
durkaums, 30 oa ce NpenoTBPATAT
€BEHTYANHM ONACHOCTH.

3apSOHOTO YCTPOMCTBO € MOAXOASLO
camo 3a paboTa B 3aTBOPEHHM NOMelLe-

HUG.

/\ NPEAYNPE>XXAEHUE!

B Axo kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM Mpexara

HO TO3M ypen ce nospenu, Toi Tpsbea na ce
CMEHM OT NPOM3BOAMTENS, HETOBUS CEPBU3
UNK NKLE C NOAXOAALLA KBANMPMKAUMS, 30
A4 ce NpefoTBPATST €BEHTYANHM ONACHOCTU.
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YkazaHus 3a 6e3onacHocr 3a nepgo-
paropm

B AN Hocere antnoHn. Ekcrosuumsara Ha
‘ ) wym moxe aa npuumHm 3aryba Ha
cnyxa.

B Mznonssarirte AOCTaBEeHATa € ypeada aonun-
HUTENHA PbKOXBATKA. 3C|I'y6OTO HQA KOHTpON
MOXe Oa NPpHUYNHM HOPAHABAHMS.

B [pwxTe ypena 3a M30NMpaHUTE NOBBLPXHO-
CTM HO PBKOXBATKATA, KOTATO M3BbpLIBATE
paboTi, NpM KOUTO CMEHAEMMST MHCTPYMEHT
Mo>e [d MOKOCHE CKPMTU eNeKTPUYECKM
npoeoaHMUM. KOHTaKTBT ¢ HaOMMpaL ce noa
HANPeXeHWe NPOBOLHMK MOXe Ad 30XPAHM C
HAMNPEeXeHMe W METANHMTE YACTU HA ypend u
A0 MPUYKHM TOKOB yaaAP.

| ] @ Hocerte npaxosawmrHa macka.

A NPEAYNPE>KOQEHUE! OTPOBHU
MPAXOBE!

> O6paboTkata Ha BpeaH,/OTPOBHM Npaxose
NPeAcTaBNSBA ONACHOCT 30 3APABETO HA
paboTeLLoTo nuLe MM HaOMMPALYKTE Ce B
6nm3oCT nmua.

B BHMMAHME! ENEKTPO-, TA30O- 1 BOOO-
NMPOBOOM! OMACHOCT! Yeepere ce, ue
He CbLEeCTBYBA OMACHOCT OT NPOBMBAHE HA
enekTpo-, ra30- 1 BOLONPOBOAK, Korato pabo-
THTE C enekTpuieckus MHCTpyMeHT. Mpu Heob-
XOBMMOCT M3BbpLIETE NpoBepKa ¢ kabeno-/

TprBoTbpcay, Nnpeau aa npobuete cTeHa pecn.

04 HanpasuTe KaHaANM B Heq.

Opumuanuu I'IpMHﬂnﬂe)KHOCTM/
AoNb/IHUTENHU ypean

B UsnonseaiiTe camo NPUHAANEXHOCTU U
AOMBLAHUTENHM YPEAM, KOMTO Ca MOCOUYEHM B
PBKOBOACTBOTO 30 NOTpebuUTEns pecn. YMATO
3aXBAT € CbBMECTMM C ypenad.

NMpenau nyckaHerto B
ekcnnoaraums

3ape>knaHe Ha aKyMy aropHMs
naker (Bx. ¢wur. A)

/\ MOBULLEHO BHUMAHME!

> BuHaru u3kntousaiiTe wencena, npeam Ad
M3BALMTE PECH. MOCTABUTE AKYMYNATOPHMS
naket @ or pecn. B 3apsAHOTO yCTpOMCTEO.

> Hukora He 3apexnanTe akyMynaTopHus
naket @), ako okonHaTa Temneparypa e non

10 °C unum Han 40 °C.

¢ [ocrasete akymynatophus naket @ s 6vp3o-
3apsaaHoTo ycrporicteo (B (Bx. dur. A).

4 Bkntouerte wencena B koxtakra. KoHtponHumst
ceetonmon () ceetn uepsero.

¢ 3eneHusr KOHTpOnNeH ceetoamnon @ CUTHANU3N-
Pa, 4e npouecsT Ha 3apeXaaHe e 3aBbplieH U
GKYMYNATOPHMAT NAKeT o € roToB 3d eKcnno-
ataums.

4 Mexnay nBe NocnenoBaTENHKU 30PEXOAHMS
M3KNIOYBAMTE 30PSAHOTO YCTPOMCTBO 30 MUHM-
mym 15 MuHyTH. 3a uenta mskntodeTe wencena
OT KOHTAKTA.

nPOBePKd HA CbCTOSHUETO Ha aKyMmy-

naropa

4 3a npoBepka HA CLCTOSHMETO HA aKyMynaropa
HaTUCHeTe BYTOHA 30 ChCTOSHMETO HA AKYMY-
natopa @ (sx. cbiuo ocHosHaTa durypa).
CbCTOSHMETO pecr. OCTATYHATA MOLIHOCT Ce
NOKa3BA OT MHAMKATOPHKUTE CBETOAMOAM 3a
akymynatopa @ kakro crensa:

4 YEPBEH/OPAHXEB/3EJTEH = makcumanHo
3apexnaHe
YEPBEH/OPAHXXEB = cpenHo 3apexaaHe
YEPBEH = cnabo 3apexaaHe - 3apenete
akyMynaropa
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MocraesHe/UseaxpaHe Ha akymyna-

TOpHMA naker B/oT ypeaa

MocraBsHe Ha aKyMynaTopHMs naker:

¢ [ocrasete npeBKktOYBATENS 30 NOCOKATA HA

svpreqe @ B cpento nonoxenue (6nokupate).
Axymynarophust naket @ Tpa6ea na ce pukcu-

Pa B pbKOXBATKATA.

M3eaxkaaHe Ha aKyMynaTopHMs naker:

¢ Hamucrere 6ytona 3a nebnokupatre ) 1 usea-

nete akymynatophus naket @.

MyckaHe B ekcnnoarauus

YKA3AHUE

> [lpenw BcIKakeu paboTn Mo enekTpryeckms
MHCTPYMEHT (Hanp. TexHudyecko obcnyxsa-
He, CMAHQ HO MHCTPYMEHT M T.H.), KOKTO M
NP1 TPAHCNOPTUPAHETO U CbXPAHEHUETO
My NOCTaBeTe NPEeBKoYBATENS 30 NOCOKATA
Ha BbpTere @ B cpenHo nonoxenue. Mpu
HenpeneMaeHO 3aAeMCTBAHE HA MPEBKITIO-
ysaTens 3a ekntousane/mkntousare @
ChLECTBYBA OMACHOCT OT HOPAHSBAHE.

MN36upaHe Ha paboTeH UHCTPYMEHT

B 30 yonapHo npobusate Bu e Heobxoanm
paboteH unctpyment SDS-Plus.

B 3a npobusane 6e3 ynap B obpBo, metan, ke-
PAMMKA M NAACTMACA MOXETe AA M3MNOM3BATE
noaxopsw paboteH uHctpyment SDS-Plus mnm
paboTeH MHCTPYMEHT C LECTOCTEHHA ONaLKa.

B 3a 3aBmHTBaHE M3NON3BaMTE HBUTOBETE 30 30-
sunTeare @, kouto ce nocraest NnoCpencTBOM
anantepa 3a 6urose SDS (.

CMfiHA HA MHCTPYMEHTa

B 3axsart Ha uHcTpymenta SDS-Plus @ nos-
BONSBA NECHA M YAOBHA CMIHA HA pabBoTHMs
MHCTPYMeHT 6e3 ynoTpe6a Ha MOMbIHUTENHM
MHCTPYMEHTH.
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B CsobogHoTo aBnxeHMe Ha paboTHUs MHCTPY-
meHT SDS-Plus e cucremHo obycnoseHo. 3ato-
BQ NPU NpaseH xon ce nonyyasa 6uete. Tosa
He OKa3Ba edeKT BbPXY TOYHOCTTA HA OTBOPA
30 NIPOBMBAHE, ThI KATO CBPEANOTO CE LEHTPH-
pa caMocTosTeNHO NpH NPobKBaHETO.

B Mocpenctsom anantepa 3a 6utose SDS B

Ypenbrr MOXe Aa 3axeala pasnmvHn TMnose
cBpenna C WwecrtoCTeHHa onatuka.

M (o BpeMe Ha ekcnnoaraumsa npaxosdwmTtHaTa

Kanayka o npenotsparasa OO rondMa crened
NPOHMKBAHETO HA Npax Ot I'IpO6MBOHe B 30X-
BATA HO MHCTPYMEHTA 0 I'Ipw NOCTABIHETO HA
MHCTPYMEHTA BHMMABAMTE OA He nospeanute
NPAaxo3dalWmnTHaTa Kanayka 9

YKA3AHUE

> MMoepeneHa npaxosawmtHa kanauka @
Tps6Ba na ce cMeHmn HesabasHo. Mpenopby-
BAME TOBA A Ce M3BBPLIM OT CePBM3.

MocraBaHe Ha SDS uHcTpymeHT

¢ Cmaxere gxpxaua Ha uxctpymenta @ neko,
Npenm 0a NOCTABMTE UHCTPYMEHTA.

¢ PasnonoxeH Ha GyHKUMSTA 30BBPTAHE HA ObP-
xaua @), nokato wpakke.

4 Ypes opbrBaHe HA MHCTPYMEHTA NpoBepeTe
npaemnHoto 6nokupate. MHCTpyMeHTsT uma
CHCTEMHO 0BYCNOBEHA PAAMAIHA XNABUHA.

CeansHe Ha SDS nHcTpymenT

¢ [punxete 6nokupawara runsa € nasan u
usBanete paboTHUS MHCTPYMEHT.

MocraeaHe Ha UHCTPYMEHTMU C ec-

TOCTEHHO onaillka

4 TMocrasere SDS-6utos anantep (B & potaums s
pvpxaya @), nokaro wpakHe.

4 [lposepete 6esynpeuHoto 6rokmMpaHe Ypes
npbnsaHe Ha anantepa 3a 6utose SDS (B.
AnanrepsT 3a 6utose SDS ) uma cucremto
06ycnoseHa panmanHa xnabuwa.
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¢ [punxete Hasan 6nokupawara mmza @ wa
anantepa 3a 6utose SDS ) u nocraserte uh-
CTPYMEHTA C WECTOCTEHHA ONALIKA B 3AXBATA
Ha unctpymenta .

¢ Ornychere 6nokupawara runza @ na apante-
pa 3a 6urose SDS (B. 3axearet ce Brokmpa.
Mposepete 6esynpeuHoTo 6nokmpate ypes
APBNBAHE HA MHCTPYMEHTA C LWECTOCTEHHA
onawka. MHCTpyMeHTBT ¢ WwecTocTeHHa onalw-
KQ MMa cHCcTeMHO 0BycnoBeHa PaAMAnHA
xnabumHa.

CeansiHe Ha UHCTPYMEHTM C luec-
TOCTEHHO onaduika

4 [pbnHete Hazan 6rokMpaAWATa TMA3A HA anan-
Tepa 3a 6utose SDS @ u ussanete uncTpymeH-
TQ C LWECTOCTEHHA ONALLKA.

Pa6ora c ypena

Uz60p Ha pexxum Ha paboTa

B PexumsT Ha paboTa HO eNeKTPUUECKMS MH-
CTPYMeHT ce M361pa NOCPEeAcTBOM NPEBKIO-
usarens ,npobusare/ynapHo npobusare” @.

YKA3AHUE

> [lpoMeHsitTe pexmma Ha pabota camo npu
M3KMIOYEH enekTpmyeckm MHCTpymeHT! B npo-
TUBEH CyYaM eneKkTPUUYECKMST MHCTPYMEHT
MOXe ia ce NoBpeau.

4 30 cMsHa Ha pexuma Ha paboTta 3abpTeTe
npeskntousatens ,npobusaxe,/yaapHo npobu-
save” @ Ha xenanara nozuums.

-
a T YnapHo npobueaHe = ynapeH MEXaHM3bM
BKIJ.

R\

Mpobueaxe/3asmHTBaHE = yaapeH
mexanmsbm M3KT.

HacrpoitBaHe Ha nocokara HA BbpTEHe

YKA3AHUE

> 30nencTBaiiTe NPEBKNIOYBATENS 30 MOCOKATA
Ha spprere @ camo npu m3knrouen enexkTpu-
yecku ypen.

B [Mocpencteom npeskntouBatens 30 Nocokara
Ha sbpreHe @ Moxete na npomeHsTe nocoka-
TG HO BbPTEHE HA eNeKTPUYECKNI MHCTPYMEHT.
Ho toBa He e BBIMOXHO NpM HATUCHAT npe-
BKNrOYBATEN 30 BKJ'IIO‘-IBOHe/I/GKJ'IIOqBGHe 0

BbpreHe no yacoeHMkoBaTa cTpenka:

4 3a npobuBaHe M 3aBUHTBAHE HA BUHTOBE HATU-
CHeTe HANSBO NMPEBKNIOYBATENS 3a NOCOKATA HA

suprere @ no ynop.

BbpreHe 06paTHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA:

¢ 3a pG3XH06BGHe pecn. oTBUHTBAHE HO BUHTOBE
M TAMKKU HATMCHETE HOAACHO npeskntoysarens
30 MOCOKATA HA BbPTEHE 9 Ao ynop.

Bxniousane/Uskniousare

BkniousaHe:

4 3a nyckaHe B ekcnnoaraums Ha enekTpuye-
CKM$l MHCTPYMEHT HATMCHETE NPEBKIIOYBATENS
3a skntousaHe/mskniousare @ u ro sanpwxre
HATUCHAT.

B Jlamnuukara m CBETU NMPU NEKO Unun m3uano
HATUCHAT NpeBKnto4YBaTEN 30 BKJ‘HO‘-IBCIHe/
M3KNoYBAHE o MU NO TO3U HAYMH NO3BONABA
ocBeTaBAHe HA pO6OTHM9I Y4acCTBK NpH Hebna-
ronpUATHA OKOTHA OCBETEHOCT.

MikniousaHe:

4 30 u3KMoUBAHE HA ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT
oTnycHeTe NPeBKOYBATENS 30 BKNtOYBAHE,/
uskniousare @.

B [Mpu HuckK TemnepaTypu enekTpUUYECKMAT

MHCTPYMEHT [OCTMIA MbAHA NPo6MBHA/yaapHa
MOLHOCT eABA Cnef M3BECTHO BPEMe.

B 3a na nectmre eHeprug, BKIIOYBAMTE enekTpu-
YECKMA MHCTPYMEHT COMO KOraTo ro usnons-
BaTe.
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HacrpoiieaHe Ha uecTOTa HA BbpTE-
He/6pou yaapu

B Moxete na perynupare 6escreneHHo yecto-
TaTa Ha BbpTeHe,/6pos ynApHM HA BKIKOYEHMS
enextpuuecku uuctpyment @ s 3asmcumoct ot
TOBQ, KOMKO CUIHO HATMCKATE NPeBKoYBaTens
30 BKMIOUBaHe/M3kniousaHe. Jlek HaTUCK BBPXY
NPEBKIIOYBATENS 30 BKNIOYBAHE,/ U3KIMIOUBAHE
O axvBupa HKcka yecTota Ha BbpTeHe/
manbk 6port yaapu. C ysenuuasaHe Ha Ha-
TMCKQ YecToTaTa Ha BbpTeHe,/BposT ynapm ce
ysenuuasa.

CI'IMpCNKCl 30 nocreneHHo cnupaHe:

| I'Ipm OTNYCKAHEe HA NPEeBKNoYBATENS 3 BKHOY-
BCIHe/MBKJ'IIOHBOHe 0 NATPOHHUKBT Ce cnmnpa
M NO TO3M HAYMH Ce NPenoTBpaTIBa ABMXKEHUE
no nHepuma Ha pG6OTHMﬂ MHCTPYMEHT.

TexHuuecko ob6cny>XxBaHe
M NOYUCTBAHE

NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHABAHE! Mpeau ecakakam
paboti no ypena uskniousaiite ypena
M M3BAXAAMTE AKyMynaropa.

B AkyMynaTtopHusT NnpobuBeH BUHTOBEPT He
M3MCKBA TEXHUYECKO OBCTYKBAHE.

B 3a nouncTBaHe HA KOPMYCA M3MON3BAMTE CyXd
Kbpna.

B B cnyyalt HO NPOOBMXMTENHO CbXPAHSIBAHE HA
NUTUEBO-MOHEH OKYMYNATOP PENOBHO Tpsbea
AQ Ce KOHTPONMPA HMBOTO HA 30PEXAAHETO
My. ONTMMANHOTO HMBO Ha 3apeXaaHe e
mexay 50 % u 80 %. OntumanHmst knnmar 3a
CbXPAHEHKE € XNAAEH U CyX.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactu (Hanp. Bbre-
HOBW YETKM, MPEBKMIOYBATENM) MOXeTe Aa
NopbYATE YPE3 HALIMS KON LIEHTBP.
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NpenasaHe 3a oTnapbum

€5

TOYKA HA €KONOTrMYHATA CbBMECTUMOCT U YTUNM3A-

OnakoBkaTta Npeanassa ypena or nospe-
av npw Tpaxcnoptmparerto. Onakosby-
HWTE MaTepuanu ca noabpaHm ot meaHa

umMaTa 1M 3aTOBA MOraT Aa ce peunknmpar.

BpbluaHeTo Ha ONaKoOBKATA B CMCTEMATA 30 LIMP-
Kynauus HQ MATEPUAnMTe CNeCTIBa CyPOBMHM U
HaMansea konuuectsoto otnaasum. Mpenasarire
HeHy)KHMTe BU BeYe OMNAKOBBYHU MGTepMGHM 3a
OTNALBLUM CHINACHO AEMCTBALUMTE MECTHM PA3NO-
peabu.

YKA3AHUE

> [lo BbIMOXHOCT 3anaszete opuUrMHanHaTa
OMNAKOBKA 3a BPEMETO HA rTapAHUMOHHMA
CpPOK, 3a 0a MOXeTe Na onakoBdATe NpaBuI-
HO ypena, ako Cce HanoXu na ce Bb3nonsea-
Te OT rapaHumAaTa.

He u3xebpnsirte enektpmuecku MHCTpy-
MeHTH 3aenHo ¢ 6utosute otnaabLm!

CurnacHo esponetickara ampektmea 2012/19/EU
M3NesnuTe OT ynoTpeba enekTpUYEcKH MHCTPYMEH-
1 Tps6Ba Aa ce cbOMPAT PA3NENHoO M Oa ce Npena-
BOT 30 €KONOTrOCboBPA3HO peLmKnmMpa He.

He msxebpnsire akyMynatopHu 6are-

; pvm c 6utosuTe otnagbum!

Li-sion

/\ NPEQYNPE>XXAEHUE!

B Orcrpanere akymynatopHara 6arepus
npeny NpendaBaHeTo 3a otnanbum!

[edekrHu 1nmn ynotpebssaHm akyMynaropHm
6arepum TpsbBa Aa Ce PEUMKAMPAT CHINACHO
Hupektmeara 2006/66/EC. Bpbwarite akymyna-
TOpHMS NaKeT u/MnK ypeaa B Npeanaraiuure Tasm
ycnyra csbupatentu nyHkTose.

Ocsenomerte ce OT CbOTBETHUTE OBLIMHCKM MnM
FPAACKM BNACTHM OTHOCHO BB3MOXKHOCTUTE 30 Npe-
[ABQHE 30 OTNAABLM HA M3BEAeHM OT ynotpeba
eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH/aKyMynaTopHm
naketu.
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Mpenasaiite onakoskara 3a
oTnaasLumM B CbOTBETCTBME C EKONOTUY-
HWTE M3UCKBA-HMS.

Bsemere non sBHMMaHKMe obosHave-
HUETO Bpry pO}J’IML-IHMTe ONAKOBBYHU
MATEPMAnM U NpH HEOBXOAMMOCT
cvbupante pasnenHo. OnakosbuHMTE
MaTepuanu ca obo3HAYEHM CbC
cvkpawenms (a) u undpm (6) cve
CMENHOTO 3HAYEHME:

1-7: nnactmacy,

20-22: xapTs 1 KapToH,,

80-98: koMnosutHK maTepuranu

®  OTHOCHO BB3MOXHOCTMTE 30
n \ OTCTPAHSBAHE HA U3NE3Nus oT
%A ynotpe6a npomoyKT Kato oTnambk ce
uHpopmupaiite ot Bawara obwmn-
CKQ MM rPaACKa YyNpaBa.
FfapaHums
YBaXAEMM KNUEHTH,

30 TO3K ypen nonyyasare 3 roamMHM rapaHLms ot
[aTata Ha nokynkara. B cnyyait Ha HecvoTeeTCTBME
HO NPOMAYKTA ¢ AoroBopd 3a npoaax6a Bue
1MaTe 30KOHHO NPABO A4 NPENsSBUTE PeKNaMaLMs
npen NPoAABAYA HA NPOAYKTA NPU YCNOBMITA M B
cpokosete, onpegenehn B un.112-115* or 3ako-
HO 30 301WMTA Ha noTpebutenute. Bawure npasa,
MPOM3TUYALLM OT NOCOYEHMTE pasnopenby, He

Ce OTPAHMYABAT OT HAWIATA MO-NONY NPeAcTaBe-
HO TBProOBCKA TAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
NPOAABAYBT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 MMMCATA HA
CBOTBETCTBME HO MNOTPEBMTENCKATA CTOKA € [OTO-
BOPA 30 Nponax6a CbIMAcHO 3aKOHA 3a 3aWMTda
Ha notpeburenure.

rClpOHLI.HOHHM ycnosus

T apPQHLMOHHMAT CPOK 3aMOYBA AA TeYe OT AATATA
Ha nokynkara. MNasete nobpe opurmHantara
kacosa 6enexka. Tosn NOKYMeEHT e HeobXxoamm
KATO AOKA3ATENCTBO 3a NoKynkata. AKo B paMKmTe
HQ TPM FOOMHM OT OATATA HA 3AKYNYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM fedekT Ha Matepuana

WM NPOM3BOACTBEH fedeKT, NPOayKTbT We Gbae
6€e3MNATHO PEMOHTUPAH MMk 3AMEHEH - MO HALW
usbop. FapaHuusTa npeanonara B PamKuTe Ha

TPUTOAMIIHMS FAPAHLMOHEH CPOK A Ce npef-
cTaBaT nedekTHUAT ypen 1 kacoBaTta Henexka
(kacoemst 60H) 1 NMcMeHo na ce 06ACHM B KOKBO
ce ChCToM NedeKTsT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
AedeKTbT € MOKPUT OT HaLWATA rapaHums, Bue

Wwe nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
nponykt. C peMOHTa MK CMSHATA HO NPOAYKTa
He 3aNOYBA [A Teye HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

erOHLl,VIOHeH CPOK U 30KOHOBM NpeTeHunn npu
nedextn

[apaHuMoHHaTa ycnyra He yABMKABA FAPAHLMOK-
HKs cpok. ToBa BAXM CBILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTM. 30 EBEHTYANHO HAMMYHKUTE
nospenm 1 fedekTn ole Npu nokymnkara Tpséea
na ce cbobLM BeAHAra cnel pPasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute pemoHTH cnen M3TMYaHe Ha rapak-
LUMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annauaHe.

O6xBart Ha rapaHumsTa

YpensT e npomsseaeH rpuxknuneo cnopen crpo-
rMTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NUTAH Npeau noctaeka. [apaHumsTa Baxku 3a
nedekTi Ha MATEPMANA UMK NPSOM3BOACTBEHM
nedektn. lapaHumsta He 0bxsawwa YacTMTe Ha
I'IPO]:IYKTO, KOUTO noanexdar Ha HOPMGHHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT AA BbOAT PA3MeEXAaHM
kato 61P30 M3HOCBALUM ce YacTh (Hanpumep
GUATPM UK NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA Yy mnn-
BM YacTh (HanpuMep npekbeaaun, batepmm unum
TaKMBQ rlpOVBBeﬂeHM or CTbKnO). rOpOHU,MﬂTO oTtna-
4, GKO yPemsT € NoBpefeH Nopanu HENPABUHO
M3non3saHe M1nu B peayﬂTOT HQ HeoCblecTsaBAHE
HQ TeXHU4Yecka rlOﬂJ:lp'b)KKO. 30 anBMHHOTO yI'IO'
Tpeba Ha npoaykTa TpsbBa TOUHO AA Ce CMa3BaT
BCMUKM YKO3QHMS B YMTBTBAHETO 30 0B6CNYXBAHE.
MpenHasHayeHue 1 OeNCTBUS, KOUTO He ce npe-
I'IOp'quGT oT yl'ﬂ:TBOHeTO 3a ekcnnodarauuma unu 3a
KOMTO TO Npeaynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKHUTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHaYeH Camo
30 4ACTHA, A He 3a cronakcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HenpaBsMHO TpeTMpaHe, ynotpeba
HQ cumna m I'IpM MHTepBeHLlMM, KOUTO He ca M3B'bp-
LEHM OT KNOHA HA HALIMS OTOPUIMPAH CEPBM3,
rapaHUMSTa oTnaaa.
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Mpouenypa npu rapaHumoHeH cnyyai

3a na ce rapanTmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyyan, cneaBamte cnefHUTe YKA3aHMs:

B 3a BCMUKM 30MUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
Benexka 1 naeHmMdrkalmontms Homep (IAN
30003 1) kato AoKa3aTENCTBO 30 NOKYNKATA.

B Bsemete apTukynHMa Homep oT dabpuunarta
Tabenka.

B [Mpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKEeTe No TenedoHd
MNK UPE3 MMEMN C IONYNOCOYEHMS CepPBM3EH
otnen. Cnen ToBa e NonyymTe NOMbAHUTENHA
uHpopmaums 3a ypexaareto Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbrmacyBaHe ¢ HaWMs CEPBM3 MOXETE A
M3|'IpOTMTe J:leq)eKTHMﬂ I'IpOﬂyKT HQ NOCoYeHUs
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnarHo 3a Bac, karo
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
1 NOCOUMTE B KAKBO CE€ CbCTOM NEPEKTHT M KOTd
e Bb3HMKHaN. 3a na ce usberHar npobnemm
C I'IPMeMGHeTO M OOMBAHUTENHU pG3XOI1M,
3a0BSIKUTENHO M3HOH3BGl;‘1Te camo aneco,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
[Q He e KATO eKCMPEeCceH TOBAP MNK KATo Apyr
cneumaneH Toeap. Msnparete ypena 3aenHo
C BCMUKM MPUHALNEXXHOCTM, LOCTABEHMU NPU
MOKYNKATA, M OCHIypeTe NOCTATBYHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / M3BBLHIAPAHLMOHHO obcyx-
BaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHLMSTA MOXETE AA Bb3NOXMTE
HQ KMOHA HO HOLMS CEPBM3 CPeLLy 3annaljaHe.
To#t ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpabotsame camo
YPEeau, KOUTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NAATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMznparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HALWMS CEPBM3 NOYKUCTEH M C YKA3aHMe

30 nedekta. Ypenute, M3NPATEHM C HENNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MNATeX, KAaTo
eKcnpeceH Unu Apyr creuunaneH ToBap - He ce
npyemar.

Hue we m3sbpimnm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrtrn ypean.
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CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Bunrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

IAN 315627

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cneasawmsT
anpec He e aapec Ha CcepBMm3a.

[MbpBO Ce cBBPXKETE C rOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBETCTBUE HA NOTPEbUTEnckaTa
cToka ¢ goroeopa 3a npoaax6a notpebure-
NSTMMA NPABO AA NPEasBM PeKnamalms, Karo
fomMcKa oT NPoAaBaYa AA NPMBEAe CToKata
B CbOTBETCTBME C JOroBOpA 3a npopax6a. B
TO31 cRyuak notpebutenst Moxe Aa ubupa
MeXay M3BbPLIBOHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
WAM 30MSHQTA ¥ C HOBA, OCBEH KO TOBA €
HEBBLIMOXKHO WM M3BPAHMST OT HEFO HAUMH 3
obeslLeTeHie e HENPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ apyrus.

(2) Cmsta ce, ye naneH HauMH 30 obesweTtssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, aKo
HEroBOTO M3MON3BAHE HANANA PA3XOAM HA
NPOABAYA, KOUTO B CPABHEHWE C APYTMS
HOYMH Ha OBe3leTIBaHe Ca HEPA3yMHM, KATO
ce B3eMaT npensuma:

1. crotHocTTa Ha NoTpebuTenckara cTokd, ako
HSMALLE IUNCA HO HECBOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA HO HECBLOTBETCTBMETO;

3. BBIMOXHOCTTA A Ce NPEAnoXm Ha notpebu-
Tens Opyr HauMH Ha OBe3LLETIBAHE, KOMTO He e
CBBP3GH CbC 3HAYUTENHM HeynobCTBA 3a Hero.
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Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-
CTBQ HO AOTOBOPA 30 NpoRax6a, NPOAABAYBT
€ ONbXeH O 9 NPUBELe B ChOTBETCTBME C
[orosopa 3a npopaxba.

(2) NMpueexaaHeTto Ha notpeburenckaTa cToka B
CbOTBETCTBME C fOroBOPaA 3a nponmk6a Tpsbea
0O Ce U3BBLPLUM B POMKMTE HO €OMH Mecel,
CUMTAHO OT NPEOSBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpeburens.

(3) Crea mstuaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TEnsT MMa NPABO AA PA3BANM OTOBOPA M Ad
My 6bLie Bb3CTAHOBEHA 3AMNATEHATA CyMA MK
[ MCKA HAOMANSBOHE HA LEHATA HA NoTpebu-
Tenckara crokacsrmacko un. 114.

(4) MpueexpareTo Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOrOBOPA 3a Npopaxba e
6e3nnarto 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
XOfM 30 eKcrepmpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MNK 30 MATEPUANM 1 TPYA, CBBP3AHM C
PEeMOHTa i, M He Tps6Ba A NOHAC 3HAuUMTEn-
HW HeynobcTea.

(5) NMotpebutenst moxe na mcka m obeswweteHue
30 NpeTbpreHMTe BCIenCTBME HAO HEChOTBET-
CTBMETO BpPEAM.

Un. 114.

(1) Npu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKQ € §OroBOpa 3a Nponaxba 1 Korato
NOTPEBUTENST HE € YNOBNETBOPEH OT PELIABA-
HeTo Ha peknamauusta no un. 113,

TOM MMa NpaBo Ha u3bop Mexay enHa ot
cnepHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passangHe Ha
[OFOBOPA M BBICTAHOBABAHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMma; 2. HOMAaNSBaHE HA LeHaTa.

(2) Notpebutenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA CyMA MNM
30 HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbProBeLbT ce Cbrack aa 6bae M3BbLPLIEHA 3a-
MSHO Ha NOTpebUTENCKATa CTOKA € HOBA MNK
[Q ce NONpABHM CTOKATA B PAMKMTE HO €0MH
Mecel| OT NpeasBIBaHE HA PEKNAMALMSTA OT
notpeburens.

(3) ToprosewsT e anbXeH oA yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BaANSHe HA AOTOBOPA M A4 Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpeburens cyMa, Koraro
cnen KaTo € ynoBNeTBOpUn TpM PEKNamMaLmm
Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HO PEMOHT
HO €0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsta no un. 115, e Hanuue cnen-
BALLA MOSBA HO HECHOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npopaxba. (4) (MpeanwHa an.
3-0B, 6p. 61 012014 1., B cuna ot
25.07.2014 r.) Notpeburtenst He Moxe aa
NPETEeHAMPA 30 Pa3BaniHe HA NOTOBOPA, AKO
HECBOTBETCTBMETO HA NOTPebUTENncKkaTa CToKa ¢
[OTOBOPA € HE3HAYUTENHO.

Un. 115.

(1) Motpeburenst moxe na ynpaxHu NpasoTo cu
MO TO3M pasgen B CPOK A0 ABE FOOMHM, CYUTAHO
OT AOCTABSHETO HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa na Teye npes Bpemero,
HeoB6XOAMMO 30 NOMPABKATA MM 3AMIHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1M 3a NOCTMraHe Ha
cropasyMeHue MeXAy Nponasayad 1 notpebu-
TEns 30 PelaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npaeoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NpeasBABAHE HA UCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, lepmatus, Aeknapmpame, Ye To3M NPOLYKT CbOTBETCTBA HA Criel-
HWTE CTAHOAPTM, HOPMATUBHM NOKYMEHTU WM ampekTmau Ha EO:

.D.MpeKTMBCI OTHOCHO MALWMHUTE
(2006/42/EC)

EnekTpoMarHMTHa cbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

[MpeKkTMBa OTHOCHO OrpaHMUYEHMETO 3a ynoTpebaTta Ha onpeneneHn ONACHW BELEeCTBA B €NeKTpUye-
cKkoTo M enektpoHHoTo obopyasatre (EEO)

(2011/65/EU)*

*3paeaHeTo Ha Ta3M 0eKNaPALMS 30 CbOTBETCTBUE € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NPOM3BOAMTENS.
lopeonucanmst npeamet Ha [eknapauwnsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupextmsara 2011/65/EU
Ha EBponerickus napnamert u Ha Coeeta ot 8 torm 2011 1. oTHOCHO orpaHmueHmreTo 3a ynotpebara Ha
onpeneneHn onacHM BELECTBA B €NEKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopyaBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHK CTAHAAPTH:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tunoeo o6o3HaueHne Ha mawmHata: AkymynatopeH nepdoparop PABH 20-Li B2

lonuHa Ha npoumssoncrso: 12-2018

Cepuer Homep: IAN 315627
Boxym, 27.11.2018 r.

.t
P
Cemn Yrysny
- Menmmxep kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKN U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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nop'bm(a HQ pe3epBeH aKkymynartop

Mo>xerte na nopbuare pesepeeH akyMynaTop 3a BAwWMs ypen Ypes MHTepHeT Ha yebcait
www.kompernass.com unu no TenedoHa.

Mopanu orpaHMYEHOTO KONMMUECTBO 3NAC, TO3M APTMKYN MOXe Na 6bae Pa3NpoaaaeH B PAMKUTE HA
KpaTko Bpeme.

YKA3AHUE

> B HAKOM CTPAHM NOPBYKATA HA PE3EPBHM YACTM HE MOXE A Ce M3BBPLUIM OHNAMH. B Takse cnyuart
Ce CBbpXeTe C ropewara MHUs Ha CepBM3a.

B AKuMSTO e OrPaHMUYEHA 0O eAMH aKyMynaTop 3a KIMEeHT/ypen, KakTo 1 3a CPOK OT ABA MeceLa
cnen M3TMYaHE Ha neprona Ha akuusta. Cnen ToBa pe3epBHMAT KYMYNaTOp MOXe A Ce Nopbya
KQTO pe3epBHA YACT NPW APYIM YCNOBMA.

Mopruka no tenedoHa

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

3a na ce rapanTMpa 6bp3a 06paboTka HA BALIATA NOPBYKA, MPH BCIKAKBM 3AMUTBAHMS MMAMTE TOTOBHOCT
na cvobwmre aptrkynhms Homep (Hanp. 315627) Ha ypena. APpTUKYNHMST HOMEpP € NOoCoYeH Ha
GabpuuHata TaBenKa 1M HA 3ATNCBHMS JIUCT HA TOBA PBKOBOACTBO.

PABH 20-Li B2 BG 55
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EMANA®OPTIZOMENO
KPOYZXTIKO APAINANO
PABH 20-LI1 B2
Eicaywyn

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd Tng viag
oag ouokeung. Arodaaioare £1o1 yia v
amoKTNOT EVOG TTPOIOVTOG UYNARG TTOIO-

mrag. Or 0dnyieg xpiong sivar TpApa autol Tou
npoidvrog. Mepiéxouv onpavrikég umodeieig yia
v acddleia, T xpnon kai v anoppiyn. MNeiv
amd m xpfon Tou mpoidvrog, efoikeiwOeite pe dAeg
Tig umodeiéeig xeipiopou kar acddeiag. Xpnoipo-
TTOIEITE TO TTPOIOV pdVo OTIWG TTEPIypAadeTal Kal yia
Toug avadepdpevoug Topeig xpnong. Mapaddore
O\a Ta éyypada ot mepimmwon mapddoong Tou
TPOoIdVTOG OF TPITOUG.

MpofAerrdpevn Xprion

To ENANA®OPTIZOMENO KPOYXTIKO

APATANO PABH 20-Li B2 (e¢eéhg kalolpevo

Zuokeun) eivar katdAnho yia:

® kpouorikh Siatpnon TouPAwy, prerdy kai TETpag

® &iarpnon mérpag, EUMou kal petaAou

® Bidwpa ot EUo kal péralo

K&Be &M\ xprion n peratpot g cuckeung 1o Uel

WG PN oUPPWVN pE TOUG KAVOVIOHOUG Kal EVEXEI

onpavtikoug kivélivoug atuxnpdtov.

Ma BAaPeg amd xprion un cupdwvn pe Toug Kavo-

viopoUg, o katackeuaoThg dev avaiapPavel kapia

euBlvn.

H ouokeun Sev mpoopileral yia emayyehuatiki

xefion.

Arntaikovi{dpeva oToixsia

@ Yrodoxn epyakeiov SDS-Plus

@ MpooTareuTikd kKdAuppa yia T oKovn

© Yrodox aopakiong

O Aakdmng evalayig «Aidrpnon/KpouoTikn
Siarpnon»

@ Aiakomng alayng katelBuvong mepioTpodrg

O Aiakdmng on/off

@ M\AkTpo KaTACTACNG CUCCWPEEUTH

O LED évSeiéng ouoowpeut

O Zuoroigia cucowpeuthy

58 GR | CY

@ M\Axpo yia My amacdalion Tg ouatoixiag
CUOCWPEUTRY

® LED \uyviag epyaaiag

@ Tayudopriorg

® Koxxivo LED ehéyxou dpdptiong

@ Mpaoivo LED ehéyyou dbodpTiong

O Tpumawi pe e€aywvn drpakto

D Tpumdvi pe umoSoyr SDS-Plus

® Mdteg Tpumavioy

® Avramopag yia pireg SDS

@ Yroboxn aopdhiong

@ Yrodoxn epyareivy

© Bdon yia pireg yevikng xpiong

@ Mpdoo

Napadotiog tomhiopdc

1 EMNANA®OPTIZOMENO KPOYZTIKO

APAMANO PABH 20-Li B2

1 Taxudoptiomg cucowpeut PLG 20 Al

1 ZuoToigia oucowpeutwv PAP 20 Al

3 x Tpurravia 150 mm SDSPlus @ 6 /8 / 10 mm

3 x MUteg tpumtaviot @ 5 / 6 / 8 mm (HSS) pe
eéaywvn umodoxn

4 x Mireg 50 (S2): 5,5 / PH1 / PZ1 / PZ2

1 x Mireg PH2 (50 mm)

1 x Mireg T25 (50 mm)

1 x Eméxraon putng (e£dywvn umodoxn)

1 x Impiypa yia puteg (umodoxn SDS-plus)

1 Bahitodki petadopag

50g ypaoco

1 Odnyieg xpriong

EMANAQOPTIZOMENO KPOYZTIKO

APAMANO PABH 20-Li B2

Ovopaoriki Tdon: 20 V === (ouvexég

pevpal)
ApiBudg otpodiv
pehavri: n, 0- 900 min!
ApiBudg yrurmnpdrev:  0-5000 min”!
Evépyeia kpolong: 21 Joule

Méy. Sidperpog
Siatpnong: 8 mm ot pitalo
10 mm ot okupbdepa

16 mm ot 0o
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2uoToiyia cucowpeutwv: PAP 20 Al

Tumog: IONTQN AlGIOY
Ovopaoriki Taon: 20V === (ouvexiq pevpal
Amédoon: 2 Ah

2roixeia: 5

Tayudopriotg cucowpeutry: PLG 20 A1l

EISOAOZ / Input:
Ovopaoriki Tdon: 230-240V ~, 50 Hz
(evaMaocodpevo pelpal)
Ovopaorikn

Katavaiwon: 65 W

Aodbea (eowtepiki): 3,15 A =

EZOAOZX /Output:
Ovopaoriki Taon: 21,5 V== (ouvexég
pelpal)

2,4 A

mep. 60 Aerrrd

OvopaoTikod pelpa:
Aidpkeia popriong:
Karmnyopia

mpootaciag: [1/] (Sm\f pdvwon)

Tipn ekmopmiov Bopifou:

Tipn pérpnong yia 86puPo Siakpifwpivn olp-
dwva pe 1o EN 60745. To emimedo Bopifou
A-o1&Bpiong Tou nhekTpikou epyaleiou avépxeral
ouviBug:

Kpouortikn Siarpnon:

3ré6pn nxnmikg meong: L, = 86,5 dB(A)
ABeBaidmra K: 3 dB(A)
>1¢0pun nxnikng 1oxvog: L, = 97,5 dB(A)
ABePaidmra K: 3 dB(A)

Qopare mpooTaocia yia v akon!
JuvoMiki} Tipf kpadaopwv:

OMikig Tipég kpadaopov (Siavuopatikéd dBpoiopa
TpILV KaTeuBUvoEwY) uTToNOyIopEvEG KaTA

EN 60745:

Kpouorikiy Si&rpnon oe pmetov:

=4,724m/s?, K=1,5m/s?

QyHp)

A\ NPOEIAOMOIHZH!

> To emimedo kpadaopwv Oa alale clpdwva
HE TN XPron Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kal oe
OPIOpEVEG TIEPITITWOEIG PTTopei va PBpiokeral
TAVW Ao TNV avadepOPEVN OE QUTEG TIG
obnyieg Tipn. To dpoprio kpadacpwy Ba
prropouce va umoTipnBel, €Gv To nAekTPIKO
€pYaAEio XPNOIPOTIOIEITAl TAKTIKA PE AUTO
Tov Tpdmo. Mpoomabeite va kparare Ty
emBdapuvon Aoyw Sovroewy 600 To Suvardy
pikpotepn. Mapadeiypatikd pétpa peiwong
g emBapuvong Aoyw Sovroewy eival n xpry-
O YavTIQV KaTd Tr) XPron Tou epyaAeiou Kal
0 TIEPIOPICHOG Tou Xpodvou epyaciag. ESo
mpémel va cuvurohoyilovral dAa Ta pépn
Tou kUkAou epyaociag (mapadeiyparog xapiv
XPOVOI, KaTd TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO Ep-
yaAeio givar amevepyotmoinpévo, Kal Xpovol,
KOTA TOUG OTTOIOUG €IVl HEV EVEPYOTTOINHEVO,
al\a Aermoupyei xwpig dpoprio).

YIMNOAEI=H

> To avadepdpevo ot autig TiG odnyieg emime-
80 kpadaopov éxel petpnBei cupdwva pe pia
Turoroinpévn oto EN 60745 &iaéikacia
pETPNONG KAl PTTOPE Va XProIOoTIoIEiTal yia
T oUykpion ouokeuayv. H avadepdpevn Tipn
ekTTOpTG KPadaopwy pmopsi emiong va
XPNOIPOTTOIEITAl YIA pIa APXIKI EKTIHNON TNG
¢kBeong.

Fevikég urrodzidaig aoda-
Agiag yia nAekTpika
gpyalsia

/\ MPOEIAOMOIHZH!

> AiaPdote dXeg Tig umodeieig acda-
Neiag kai Tig 0dnyieg. Mapaheiyeig
kata Ty mpnon Twy umodeiéewy
aodaheiag kar Twv odnyiwy prro-
poUv va TTPOKANETOUV NAEKTPO-
minéia, mupkayid kai/fy cofapoug
TPAUMATICHOUG.

@

ILLI)
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Dulaére Oheg Tig unodeileig acdalsiag kai Tig
odnyieg yia o péXhov.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig urodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIKO epyaleio» avadéperal
o¢ NAeKTPIKA epyaleia (pe kaAodio) mou Aeroup-
youv pe pelpa kal oe NAeKTPIKA epyaleia (xwpig
kawdio) TTou AeiToupyouy PEGWw CUGCWPEUTH.

1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd
kai kaAd pwriopévo. H akaracTacia kar o1 pn

dwTIopévol XOpol epyaciag prmopoulyv va odnyr-

oouv ot atuynpara.

Mnv epyaleote pe To nhekTpikd epyaleio oe
mepifaNov, dmou umtdpye kivéuvog ékpnéng,
eudAekra uypd, aépia r) okoveg. Ta nhekTpikd
epyaheia Snpioupyolv omvOnpeg, ol omoiol
pmopoUv va pokarécouv avadiedn om okdvn
1| oToug aTpoug.

Kpatare Ta maibia kai a\\a aropa pakpid
KaTa T Xpnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. e
mepimmwon S1doTaocng TG MPOCOXAG HMopE
va XAOETE TOV £AEYXO TG OUOKEUNG.

B

Y

2. H\ekTpikr) aodalaa

a) To Buopa olvdeong Tou nhekTpikol epyalsiou
npémel va taipiala oty mpila. To Buopa
Sev emipéneral va tporrorroindsi pe kavivav
TpéTO. Mn Xpnoiporoicite Buopara avrantod-
pwv pali pe yeiwpiva nhektpikd epyaleia. Ta
Buopara mou dev éxouv Tpomromioinsi kai o1
kataMnAeg Tpileg peiovouy Tov kivouvo nhe-
ktpormAnéiag.

Amrodelyete TN cwpaTikh emadr pe yelwpéveg
embaveieg, Owg owhveg, OeppavTika oo-
para, eoTieg kal yuysia. Ymdpye avénuévog
kivéuvog Aoyw niektpormAnéiag érav To chpa
oag &ival YEIWpEvo.

Kparare Ta nhekTpikd epyaleia pakpid amod
Bpoxn 1 uypacia. H Sicicbuon vepou ot pia
nAekTpikn ouokeur) auéavel Tov Kivouvo nhe-
ktpormAnéiag.

B

Y
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&) Mn xpnoiporoisite To kawdio dokoma, Y.

yia va peradépere To NAekTPIKO epyaleio, va
T0 Kpepdoere N yia va TpaPréere o Blopa
an6 v npila. Kparare o kahddio pakpia
amd uynhég Oeppokpaocicg, Aadia, aixpnpig
AKPEG 1 KIVOUHEVA THAHATA TNG CUOKEUNG,.

Ta $Oappéva A pmepdepiva karwdia au€avouy
Tov kivduvo nhektpomAnéiag.

‘Orav epyaleoTe pe tva nhekTpikd epyaleio oe
e&wtepIkd XOPO, XPNOIHOTIOIETE pOVO KAAW-
S1a emékraong, Ta omoia éxouv eykpiBsi yia
e&wrepikolg xwpoug. H xpron katdAnou
kahwdiou emiktaong yia e€wTepikd XOpO peidvel
Tov kivduvo nhektpomAnéiag.

ot) Eav Sev pmopei va amodeuyBzi n Aerroupyia

Tou nAekTpIKOU epyaleiou ot uypd TePIBai-
Mov, xpnoiporroicite Siakoém acdalsiag. H
xpron Siakémm acdhakeiag peiover Tov kivéuvo
nAektpomAnéiag.

3. Aopalsia atdpwv
a) Na cioTe mMGvra MPOCEKTIKOI, TIPOTEXETE TI KAVE-

Te KQI XpnolgotroisiTe TN Aoyikn otav epyaleote
HE éva nAekTPIKO epyaleio. Mn xpnoipotroieire
NAEKTPIKA epyaleia eav eioTe KOUPAOHEVOI 1)
UTTO TNV EMTAPEIA VAPKWTIKWY, aAKoOA 1 dap-
pakwv. Eva pdvo Aerrd anpooediag kard m
XPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoe ot cofapolg Tpaupartiopols.

B) Dopdre aropikd mpootareutikd e€omhiopd

Kai ravra yualid mpootaciag. Orav ¢popare
atopikd mpootareuTikd e€omhiopd, dnwg pd-
oKa yia T okovn, avriohioBnrikd umodipara
aoaleiag, kKpAvog f) TpoaTacia yia Ty akor,
avahoya pe 1o €i60g kal TN XPAoN Tou NAEKTPK-
koU epyaheiou, peidveral o kivduvog Tpaupari-
OHWV.

Arnodelyere pia pn nOehnpévn Béon ot Aerroup-
yia. BeBaidveote o1 To nhekTpikd epyaleio éxel
amevepyorroindei, mpotol To ouvdicete otV
Tpododoaia pelparog kai/f) To cuccwpeuth,
T0 OnKWoere f To peradépere. Otav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaleio Kar éxete To SdyTUNO OTO
SiakdmTn A edv éxere ouvdioe v NON evepyo-
TTOINPEV CUCKEUT OTNV TTAPOXT PEUPATOG, QUTO
prmopel va odnynoel ot atuyfpara.
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&) Amopakpuvere epyaleia pUiBpiong i pnxavika
kAe1&14 TIPIV eveEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO £p-
yaXeio. Eva epyakeio fj kheidi, To omoio Ppioke-
Tal O €va TIEPIOTPEGOUEVO THMNKA TG CUOKEUNG,
prropsi va odnynoel ot paupatiopolg.

¢) Amodelyere pia AaBog ordon Tou coparog,.
Dpovrilere yia pia acpaliy otdon kai diatn-
peite avra TNV 1copporia. Erol pmopeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTEpa OF pun
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) ®opare katdAnho pouxiopd. Mn dopare pa-
Kp1a pouxa f koopfpara. Kpardre Ta pakhig,
Ta pouxa Kal Ta yavria pakpia amé kivoupeva
tpfpara. Ta xahapd pouxa, Ta KoopRpara f
T4 HAKPIA HAANIG pTTOPOUY Va TIacTouV amod
KIVOUpEva TPnparTa.

{) Eav pmopolv va cuvappohoynBolv Siatd-

&aig amoppodnong kar culhoyng okovng,

BePaivveoTe 6T autig éxouv ouvdeDsi kal

Xpnoiporoiotvral cwotd. H xpron piag &i4-

1aéng amoppddnong okdVNG PTTOpPE! va pEIOOE

Toug kivélivoug amd Tn okoévn.

Xprion kai X&1pIopdG TOu NAEKTPIKOU

gpyalsiou

Mnv umrepdoprwvere T ouokeur|. Xpnoiporror-

€iTE YIO TNV £PYATia 0AG TO AVTIOTOIXO NAe-

KTPIKO gpyaleio. Me To KAaTANANAO NAEKTPIKO

epyaieio epyaleote kaNiTepa kal acdarioTepa

oto &0btv medio amddoong.

Mn xpnoipotoigite nAekTpIKa epyaleia, TV

omoiwv o S1akéTTNG eival ehatTwparikog. Eva

NAEKTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei mAéov

va evepyoroinOsi A amevepyormoinBei, eivar

emkivOuvo Kal TTPEmel va emoKeuaoTei.

Tpafare To Blopa amd v mpila kai/f

amopakpuvere To cucowpeuTh ipiv Sieldyere

pubpiceig ot cuokeun, mpiv akadere edap-
mpara fy mpiv durdere T ouokeur. Autd To
pétpo acdaleiag epmodilel ™ pn nOeknpévn
€KKIVOT TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

tal

a

B

Y

&) @Dulare ta pn xpnoipomoloUpeva NAeKTPIKA
epyaleia ektog epPéleiag Tov maidiov. Mnv
EMTPETTETE VA XPNOIHOTIOIOUV T GUOKEUN
dropaq, Ta oroia Sev éxouv e€oikeaiwbei pali
™G i Sev éxouv diaPaoer autig Tig 0dnyieg.
Ta nhekTpikG epyaleia sival emkivéuva drav
XpnolpotolouvTal amoé AaTmeipa atopa.

£)

Dpovrilere Ta nhekTpikd epyakeia pe mpooox.
ENéyxere eav Ta kivoUpeva Tpfipata Aeiroup-
youv cwotd kai ev koA\ave, £av kamoia pépn
éxouv omaoel A mapouoialouv tétoia BAGPn,
wote va ermpealeral n Aeiroupyia Tou NAeKTPI-
koU epyahsiou. Ta e€apripara pe PA&PN mpé-
el va emokeuadovral Tpiv améd Tn Xpron g
ouokeung. H amia moMav atuxnpdrey opeikerar
OTNV KAKI OUVTAPNOT) TOV NAEKTPIKQY EQPYANEIV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpnped Kai

4

kaBapa. Ta mpooekTikd dpovriopiva epyaleia
KOTTNG HE QIXUNPEG OKUEG KOTTAG KOANGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.
Xpnoiporroigite To NAeKTPIKO €pyaleio, Ta
e£aptpara, Ta epyakeia xpRong, KA., olp-
dwva pe autig Tig 0dnyieg. AapBavere umdyn
116 ouvBrkeg epyaoiag kar Ty mpog Siedayw-
yn evépyeia. H xpron nhekrpikov epyaleioy yia
Siadopetikég amd TG MpoPAembpeveg XpHoEIG
prropei va odnynoel ot emkivouveg kataoTa-
otlG.

Xprjon ka1 xs1p1opo6¢ Tou erravadopri-
{épsvou spyalsiou

a)

B

Doprilere Toug cucOWpPEUTEG HOVO pE Dop-
TIOTEG TTOU TTPOTEIVEI O KATAOKEUAOTAG. [1a
doptiotig katdAMnoug yia ivav kabopiopévo
TUTTO CUCOWPEUTQOY UTTapXEl kivOuvog TTupka-
Y146 oT1av xpnaoipgotmoiouvial pe AAoOUG CUCOWL-
PEUTEG.

Xpnoiporrolgite pévo Toug MpofAeropevoug
CUCOWPEUTEG OTa NAEKTPIKA epyaleia. H xpn-
on AMNwV cucowPEUTLY popei va odnynoer ot
TPAUHATICHOUG KAl TTUPKAYIA.

Kparare 1o pn xpnoipomololpevo cucgowpeu-
M pakpid and ouvdetnpeg, vopiopara, KAer-
814, kapdid, Bideg fj GMa pikpd perallika
QVTIKEIPEVA, TA OTTOIA PTTOPOUY VA TTPOKAAE-
oouv umepyedupwon Twv emadav. Eva Bpayu-
kUkhopa peradl Tov emadov Tou CUCCWPEUTH
prTope va éxel wg emakdloubo eykalpara fy
TupKayia.
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8) Ze mepimrwon codalpivng xprong pmopsi va
£&iNOe1 uypo amd To oucowpeuth. Amodelye-
Te TNV emadr| pe To uypo. e TMEpITTWON TUXAI-
ag emadng Eemhévere pe vepo. Eav 1o uypod
£\Oa1 oe emadn pe a pana, nmote emmAiov
1atpikf BorBea. To ekpéov uypd Twv cucow-
peuTQVY prropei va mpokahioer Seppartikolg
epebiopolg N eykalpara.
MPOXOXH! KINAYNOZX EKPH=HX!
A Mn doprilere moté pn emavadopn{ope-
VEG pTIaTapieq,.

AN

Yrdpye kivéuvog ékpnéng.

S

5. Z¢pPig

a) To nhekTpikd oag epyalsio mpémel va emokeu-

alerar povo améd e&adikeupivo e1dikd mpoow-
KO Kal pdvo pe yvhola avrailakrikd. Erol
Siatnpeital n aopaleia Tou nhekTpIKOU pyalel-
ou.

Yrmrod:ilaig aodaleiag yia popriorig

B AuTI| | CUCKEUN EMITPETETAl VA XPN-

olporoigitar amd maidid ave Twv 8
e10v, kabog kal amod dropa pe TepI-
opiopéveg duaikig, aicOnmpiakég
| VONTIKEG IKAVOTNTEG ) EANEIYEIG
amo Aoy EUTTEIPIAG KAl YVWOEWY,
ebooov emTnpoUvTal ) EXOUV €V
HepwBei avadopikd pe TNV achaln

XPNON TNG CUCKEUNG KAl KATavoouy

Toug TpokUTTOVTEG KIVOUVOUG. Ta
nmaidia Sev emrpémerar va mailouv

pe T ouokeur]. O kaBapiopdg kai n

ouvthpnon xpnotn Sev emrpémeral
va Sie€dyovral amd maidid, xwpig

EMTHPNON.
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MpooTarevere To cucowpeuTh armod uynAn

%mxlm Oeppokpaoia, m.x. kar amd cuvexn nhia-
kr) akmivofBoia, dwmid, vepd kai uypaoia.

m Edv 1o kahwdio cuvdeong autrg
NG ouokeung mapouacidoel BAGPN,
npémel va avrikaraotaOei amod Tov
kaTaokeuaoTn A To TpfRpa e&umnpé-
TNONG TTEAATWV ) £VA AVTIOTOIXWG
eéadikeupivo Gropo, woTe va armo-
devyovrai kivduvol.

O ¢oprioTig sivar katdMnhog yia Ae-
Toupyia HOVO OF ECWTEPIKOUG XWPOUG.
/\ TPOEIAOMNOIHZH!

B Edv 1o kaAdbio olvéeong authg TG ouokeu-
fig mapouacidosl BAGPN, mpémel va avrika-
TaotaBei amd Tov KaTackeuaoT 1 To THAKA
e&unmpétnong meAatdy 1y va avTioToixwg
e&abikeupévo aropo, wote va amodelyovral
kivouvol.

Yrmrod:ilaiq aodaleiag yia opupia

B A\ Dopare mpooracia yia Tnv akon.
| H emidpaon tou Bopufou pmopi

© va emgépel amOAEIQ TG AKOAG.

B Xpnoipomoigite Tnv mpdoBetn Aafr) mou ma-
padiderai pali pe T ouokeur). H amolaa tou
eNEYXOU PTTOPEI VA TIPOKAAETE! TPAUPATIOHOUG.

B Mavere T cuoKeur amo TIG HOVWHEVEG ETTI-
davaeg Twv Aafov, 6tav Sielayere epyaoieg,
KaTd TIG OTIOIEG TO EpYyaAEio PTTOpPEi va ou-
VavTr ot KPUHPEVOUG aywyoug peuparog.H
emadn pe évav peupatopdpo aywyd Oirer umd
TAON aKOpN Kal HETAANIKG TUAPATA TNG CUOKEU-
ns, mpokaiovrag nhektpomAnéia.

| Qopare pdoka pooTaciag améd m
oKOvI.
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/\ NPOEIAOMOIHEH! AHAHTHPIQ-

AEIZ ZKONEX!

> H eneéepyaocia emPrafov/Sninmpiodov

okovov armoTehei kivéuvo yia Tnv uyeia Tou
XEIPIOTN 1) Twv atdpwy, Ta omoia Ppickovral
KOVTa.

B NPOXOXH ArQrol! KINAYNOZX! Karé mv

epyacia pe To nhektpikd epyakeio, PePaiwBeire
om Sev Ba yrumnoete emdvo ot aywyolg pelpa-
T0G, agpiou f vepoUl. Eéyxere, edv xpadleral,
pe dvav avixveuth aywyoyv, piv 1 Sidrpnon ot
TOiXO N TNV evropn.

Fvijoia edaptpara/mp6o0sreg
OUOKEUECG

B Xpnoipormoisite poévo e&aptipara kar GupTAn-

pwWHATIKéG ouoKeutg TTou avadépovral oTig
odnyieg xpriong n mou o1 umodoxig Toug
tival oupParig pe T ouokeun.

Mpiv amté T Oéon oe Aaitoupyia
D oépTmion cuoToixiag cuoowpeuTWV
(BA. Eix. A)

/\ NMPOXOXH!

> TpaPare mavra o Buopa mpiv mapere )

cucTolyia cucowpeutov @ amd To doptiom
1) piv TV TomoBerroeTe.

> ot pn doprilere TN cUCTOIKIa CUCCWPEUTLY

¢

O Stav n Oeppokpacia mepiBailovrog Ppi-
okeral katw v 10 °C ) ave Tev 40 °C.

TomoBerote ™ cucToixia cucowpeutiv @
otov Taxudoptiaty B (BA. Eik. A).

Eicdyere 1o Buopa omy mpida. To LED ehéyxou
® avape kdkkivo.

To mpdoivo LED ehéyyou () onparodortei om
n Siadikacia ¢pdpriong éxel ohokAnpwbei kal
n ouoToiyia cusowpeutdv @ eivar éroipn yia
xpfion.

Avépeoa ot Siadoyikig Siadikaaoieg popTIong
QTTIEVEPYOTTOIEITE TO GOPTIOTH YIa TOUAAXIOTOV
15 \ermrd. Ta o okomd autd, amoouvdiets To
Buopa.

'EAeyX0¢ KardoTaong CUCOWPEUTAV

¢ Tia Tov éAeyxo Tng KataoTaong GopTIonG TV
CUCCWPEUTQY, TTIECTE TO TIANKTPO KATACTAONG
oucowpeutoy @ (BA. emiong kipia eikova).
H katdoraon iy n umolemdpevn anddoon mpo-
BaMovral oto LED évdeiéng oucowpeutr @
wg e€ng:

¢ KOKKINO/TMOPTOKAAI/TIPAZINO =
peyioTn $opTIoN
KOKKINO/TTOPTOKAAI = pérpia ¢pdprion
KOKKINO = adivapn $oprtion - popriote To
CUCCWPEUTH

TorroO@étnon/Anopdakpuvorn cuoror-
Xiag cuocowpseutwyv ortn/amd T ou-
OKEUN

TomoBémon g cuoToixiag cucowpeuTOY:

¢ Otote 1o SiakoTTn aMayhg katelBuvong
mepiotpodng @ om pecaia Béon (Opayn).
H ouctoixia cuccwpeutav @ mpéme va
kouptrooe ot Aafh.

Arropdkpuvon Thg ouoToIXiag CUCCWPEUTWV:

¢ MMitote To mAkTpo amacdahiong @ kai adaipé-
ote T ouaToixia cucowpeutov @.

Oion ot Aaitoupyia

YIMNOAEI=H

> [lpiv amo O)eg TIG epyacieG oTo NAEKTPIKO
epyaheio (m.x. ouvipnon, alayr eapm-
patog, kATT.), kabug kai katd T perapopd
kar pulaln, Btote Tov SiakdTT alhayng
karelBuvong mepioTpodig @ ot pecaia
Oton. e pn nOeAnuévn evepyoroinon Tou
Siakdmmn ON/OFF @ umapyer kivouvog

TPAUPATIOHOU.

Emloyn epyalsiou

W Tia kpouorikh Sidmpnon xpeidleote iva epyaleio
xpriong SDS-Plus.

B Na m Sidmpnon xwpig kpolon ot EUMo, péraiho,
KEPAIKO Kal TINQCTIKO PTTOPEITE VA XPNOIHOTION-
foete éva katdAnho epyaheio xpnong SDS-Plus
n ¢va epyaheio xphong pe e€aywvn drpakto.
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B Ta 1o Bidwpa xpnoipomoieite Tig piteg TpuUTIa-
viol @, g omroieg TomoBereite e ™ Bondeia
Tou avramtopa yia puteg SDS @.

AX\ayn epyalsiou

B Me my uodoyr epyaheiwv SDS-Plus @ pmopsite
va al&&ere To epyaleio xpriong eukoAa kai
avera xwpig T xpHon emmpocdetay epyaheiwy.

B To epyaksio xpriong SDS-Plus kiveitar eedBepa
xapn oro otompa. Erol, katd m Aemoupyia
pehavti Snpioupyeitar pia amdkhion mepioTpo-
kA Siadpopng. Autd Sev emmpedle v
akpifeia g omig Sidtpnong, 161 o idio To
TpuTIavI kevipdpertal katd T SidTpnon.

B H cuokeun Stxerar emiong Siadopetikolq
TUmoug Tpumavidy pe e€aywvn aTpakTo pe T
BonBeia Tou avrantopa yia puteg SDS (.

B To mpooTateuTikd kdAuppa yia T okovn @
eprrodider kard moAu 1 Sicicduon okdvng Sr-
arpnong oty urrodoxn epyakeiou @ katd m
Sidpkeia g Aerroupyiag. Mpooééte katd v
Tomobétnon, wote va pnv méber {nuid To mpo-
oTaTeuTikd kdAuppa yia T okovn @.

YIMNOAEI=H

> 'Eva xahaopévo mpoaotareutikd KaAuppa
yia ™ okovn @ mpémen va avrikabiotaral
apéowg. Juothveral autd va Sieldyerar amd
7o TpRpa eumnpémong meEAaTOV.

Torro@:itnon epyalziou SDS
¢ Amdvere ehadpa ) Onkn epyaheiov @ mpiv

TomroBetroere To epyaheio.

4 PuBpiote o epyaleio yupilovrag To otipiypa
Tou epyaheiou @ mpog Ta péca péxpr va acho-
Nioel.

¢ TpaPavrag 1o epyaheio, etyéte edv n achaN-
on eival evia&el. To epyaleio, Adyw Tou cuoTh:
parog, éxer éva akmiviko Sidkevo.

Adaipzon spyalsiou SDS

¢ Tpapnére mv urodoyxn acdaniong @ mpog Ta
TMOW Kal aTTOPAKPUVETE TO Epyaleio Xprong.
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Torro0itnon spyalziwv daywvng
arpaKTou

¢ TomoBerrote Tov mpooappoyéa SDS-bit @) oe
mepioTpodl oTo aTpiypa Tou epyaheiou @
péxp! va aodaNioel.

¢ TpaPovrag Tov avrantopa yia puteg SDS @,
eéy&re edv N aodahion ivar evraée. O avrd-
mopag yia piteg SDS ), Aoyw Tou cuotipo-
T0G, xel dva akmivikd Sidkevo.

¢ Tpapnére mv umodoxn acdaniong & tou
avrantopa yia puteg SDS @ mpog Ta mow kai
TomoBetrote To epyaheio edywvng arpdktou
omv urodoyr epyaheiov .

¢ Adnote ehelBepn v umoSoxn acpdhiong @
Tou avramropa yia piteg SDS @. Erol, n ummo-
Soxn aodailel. TpaPuvrag 1o epyaeio e€a-
ywvng atpdkrou, ekéyEte €dv n aopdadion eival
evia&el. To epyaleio e€dywvng arpakrou, Aoyw
TOU CUOTAHATOG, EXEl éva akTIvIKS Sidkevo.

Adaipeon spyalsiwv edaywvng
arpdaxTou

¢ TpaPnére my umoboxn aodahiong Tou avia-
mopa yia piteg SDS @ mpog ta miow kai
amopakpUvere To epyaleio e€dywvng atpdktou

Xeapiopodg

Emoyn eidoug Aaitoupyiag

B Me 1o SiakomTn evahayng «Aiarpnon/Kpou-
ok Siarpnon” @ eméyere To €idog Aemoupyi-
ag Tou NAEKTPIKOU epyaheiou.

YMNOAEI=H

> ANACere To £idog Aeiroupyiag povo pe are-
vepyotroinuévo NAekTpikd epyaieiol ANIGG,
10 NAekTPIKG epyaleio pmopel va maBel {npid.

4 Tia Ty alayn Tou eidoug Aerroupyiag, yupioTe
10 SiakdnTn evalayng «Aiarpnon/KpouoTikn
Sigmpnon” @ omy emBupnm Béon.
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:T Kpouorikiy Sidrpnon = Mnyaviopdg
8N cotong ENEPTOS

e Aidrpnon/Bidwpa = Mnxaviopog
0  «polong ANENEPTOZ

PUOpion karsGOuvong mepioTpodrig

YMOAEI=H

> [arare to Siakémn alkayhg karelBuvong
mepioTpodric @ povo pe akivatomoinpévo
NAEKTPIKO epyaleio.

B Me 1o SiakéTTn alayhg karelBuvong mepr-
otpodng @ pmopeite va aaéere Ty karel-
Buvon mepioTpodrig Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
Qotd00, pe mampévo To Siakémm On/Off @

auto Sev sivar Suvato.

Aedibotpoda:
4 Tia m &idrpnon kai 1o Pidwpa Bidov, mariote
Téppa apiotepd To SiakdmTn alayng katelBuv-

ong mepiotpodrig @.

ApiotepdoTpoda:

4 TNa 1o Aaokapiopa f 1o &efidwpa Pidwv kai
ma&ipadiov, mamote téppa Se&id To SiakdTT
aMayfig katelBuvong mepiotpodng @.

Evepyormoinon/Amsveipyomoinon

Evepyormroinon:

4 Ta m Béon oe Aemoupyia Tou nhexTpIkOU €p-
yaheiou, méoTe kar kpatiote To Siakom On/

off @.

B H \uyvia P avape orav o Siakdmmg On/Off
O cival pepikdg 1) eviewg TaTnpévog emTpé-
mTovTag 1o $wTIopd TG TEPIOXNG epyaciag oe
Suopeveig ouvBnkeg dpwtiopou.

Armevepyotoinon:

4 Ta va amevepyoTtolfoeTe To NAEKTPIKO epyaleio,
adnote ehelBepo To Siakdmm On/Off @.

B 3¢ xopnhég Oeppokpaoicg, To NAekTpIKS Epya-
Neio emTuyxavel v mAfpn amddoon kpouong
povo perd amo kamolo xpovo.

B Tia myv e£oikovopnon evépyeiag, evepyoroisite
TO NAEKTPIKO gpyaleio pdvo oTav To XPNoIpo-
TTOIEITE.

PUOpion apiOpol orpodpwv/apiOpots

XTUTTNHATWV

B Mmopsite va puBpilere afabpidwra Tov apiBpod
oTpodwv/apiBud xrumnudrey Tou evepyomor-
NUEVOU NAEKTPIKOU epyaleiou avaioya pe To
noco mélers Tov Siakomm On/Off @. Eha-
dpida mieon oro Siakomm On/Off @ emdépe
XapNAG apiBud otpoduv/apiBpd xrumnudrtey.
Me auéavopevn mieon auéaverar o apiBpdg
oTpodwv/apiBudg xrurnpdrey.

Dpivo ouvixiong Aerroupyiag:

B Orav adryvere 1o Siakomm On/Off @, o Took
dpevape eumodilovrag T ouvéxion emoupyiag
Tou gpyaleiou Xprong.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAY-
MATIZMOY! Mpiv amtéd dXeg Tig epyaoi-
€G OTN OUCKEUIR, QTTEVEPYOTTOIEITE Tr) Kall
QTTOPAKPUVETE TO CUCOWPEUTH).

B To emavadoprilopevo Spamavokaradfido Se
xpeialerar cuviipnon.

B Tia tov kaBapiopd Tou mepIBApaTog xpnoipo-
TTOIEITE £va OTEYVO TTAVi.

B Edv ivag ouoowpeutig MiBiou-16vTwy mpémel
va amoBnkeutei yia peydho xpovikd didotnua,
TTPETTEN va EAEYXETAI TAKTIKG 1) KatdoTaor ¢op-
niong. H ev8eberypévn kardoraon dpopTiong
kupaiverar petaét 50% kar 80%. To evOedery-
pévo kNipa amoBrkeuong sival oe Spooepd kai
aTEYVO XWPO.

YNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete Ta pn avapepope-
va aviaA\akTIKaG (m.x. yikTpeg avBpaka, Sia-
KOTITEG) pECW TOU TNAEPWVIKOU pagG KEVTPOU.

Andppiyn
Ony H ouokeuacia mpooTarevel T cuokeun

%@ amd $Bopig katd ™ petadopd. Ta ulika
ouokeuaoiag éxouv emheyei olpdwva pe

TOUG OIKOAOYIKOUG TTAPAYOVTEG KAl TOUG TTapdyo-

VTEG TNG TEXVIKNG QTTOPPIYPNG Kal yia To AOyo autd

€ival avakuKAQoIpa.

H emoTpodr g cuokeuaciag oto KUKAWHA UAIKGY

e€oikovopel poTeg UAeg kal peidvel Ty Toodmra

TWV amopPIPPATWy. AmoppimnTere Ta UNIKG GUOKEUD-

oiag mou Sev xpnoipomololvral MAtov clpdwva pe
TIG ToTTKéG 10YUouoEG Tpodiaypadig.

YNOAEI=H

> Edv eival Suvaroy, puraére m yviioia
ouckeuaoia kara T Sidpkeia Tng eyyunong,
YIa vVa PTTOPEITE, OF TEPITITWON yyUnong, va
OUOKEUATETE Tr) GUOKEUT OWOTA.
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Mnv merare Ta nhekTpikd epyaleia oTa
oikiaka amoppipparal

ZUpdwva pe v Eupwmaikh Odnyia 2012/19/EU,
T XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKA Epyaleia TpEMEl va
SuMéyovTal XwpIoTa Kal va odnyouvial ot pia GIAIKA
yia 1o mepIBaN\ov emavaypnoipotoinon.

Mnv amoppimTeTe TOUG CUCOWPEUTEG

; oTa oIKIaKa amoppipparal

Li-sion

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
B Adaiptore To cuoowpeuTr TIPIV TV amoppiyn!

O1 ehaTTWPATIKOI 1} XPNOIHOTIOINHEVOI CUCCWPEU-
TEG TTPETTEI VO AVAKUKAGVOVTAl oUPWva He TV
Odnyia 2006/66/EC. Emotpédere T cucToiyia
OUCOCWPEUTOV KaI/ T T CUOKEU PECW TWV TTPOOTdE-
POHEVWY EYKATAOTACEWY CUAOYIG.

Oa evnpepwBeire yia Tig Suvardmreg amdppiyng
TWV XPNOIHOTIOINUEVWY NAEKTPIKGV epyaleiov/TnG
oucToIXiag cUCoWPEUTOY amod Tn Siaxeipion ™G
KOIVOTNTAG M) TNG TTOANG 0ag.

Armoppirrere T cuokeuacia pe GIAIKO
TpoTO TPOG To TepIfdMov. AapBave-
e udYn T ofpavon ota SiadopeTika
UANIKG ouokeuaaoiag kal, epooov

amarreital, Eexwpileré Ta. Ta ulikd
ouoKeuacoiag $Epouv arpavon pe
ouvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe
v €€Ag onuacia:

1-7: M\aoTikd,

20-22: Xapri kai xaptowvi,

80-98: ZuvOetikd uAika

lNa mAnpodopieg oxerika pe Tig
SuvardTnreg andppiyng Tou
Tpoidvrog mou Sev xpnoiporoieital
mAtov, ameuBuvBeite omig appddieg
uTnpeoieg TG koIvoTNTag f Tou Sfpou
oag,.

=
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Eyyonon tng

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meAam,

H mapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd ™V nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oto Tpoidy éxete vopikd Sikaivpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

MpoumoBiosig eyyunong

H mepiodog eyyinong Eekivaer katd Ty nuepopnvia
ayopdag. Gurd&re kakd my mpwtdtutm amddeén
Tapgiou. Auté To tyypado amarreital wg amddaén
yla v ayopad.

Edv, eviog tpiwv eTwv amod v nuepopnvia ayopdg,
TTPOKUYEI OTO TTPOIoV autd odpaipa ulikou 1y
KQTaoKeURG, KatdmV kpiong pag, emokeudloupe

n avrikaBioTolpe To TPoidy yia e0dg Swpedv.

H mapoloa eyylnon mpoimoBirer 61 evidg g
mepIdS0U TPIOV ETOV N ENATTWHATIK) GUCKEUH Kal

n amddeién ayopdg (amddeén tapeiou) Ba umo-
BAnBoUv pali pe clvropn meprypadr oxeTka pe To
mou Bpiokeral n éNeyn kai TOTE TPOEKUYE.

Edv 1o ehammwpa kaAimrerar amod my eyyunon pag,
Ba Aaere 1o emokeuaopévo 1y dva vio TTpoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikig amaitiosig
AOyw eXAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxns eyyunong. Autd ioxel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabei kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg AN umapyouoeg {npitg kar eNeipeig
KQTA TNV ayopd TTPETEl va yvwaToTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd  Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpEQvovTal.

Ebpog eyyunong

H ouokeun kataokeuaoTtnke cUpdWva pe auoTNPEG
odnyieg moidTTag Kar eAéyxOnke MpooekTIKa TTPIV
amoé TV amooToAN.

H amddoon eyylnong 1oxlel yia opdAparta uhikol
f kataokeung. H mapouoa eyyunon Sev exreiveran
o€ TUApaTa Tou TTPOi6VTOG, Ta omoia ekTiBevral ot
duaiohoyixr $0opd kai éror propei va Bewpolvrar
eéapmiparta $Bopdg 1 yia {npiég ot elBpaucTa
eéapmipara, m.x. SiakdmTeg, cucowpEUTEG, Tayid
e£apripara mou tival katackeuaopéva amd yuah.
H mapolca eyylnon akupdverar edv mpokAnBei
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron N
ouvtipnon. MNa pia cworr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag or avadepdpeveg
urrodeiéeig oig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal Xeipiopoi TTou Sev CuVICTAOVTaI 1) yia Toug oTToioug
umdpyel mpoeadotoinon Tpéme amapaitTa va
amodelyovrai.

To mpoidv mpoopiletal povo yia 18wtk Kai o
YO ETAYYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdAMnAng xpnong, xenong Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
1o eouciobotnuévo pag Tpfpa oépPig, n eyyinon
Tavel va 1ox Vel
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Aiadikaocia oz repinTwon eyyunong

Na mv e€acdpahion yphyopng emeéepyaaciag Tou
{nmpatédg oag, Tpeite Tig akdloubeg umrodeileig:

B Tia b)eg Tig epwthoElg xete troiun v am6deaén
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg anddeén yia myv ayopd.

B Mmopeite va Bpeite Tov kwdikd TpoidvTog
otnv mvakida TUTou, xapaypévo, oty TP
oeNida Twv 0dnyiby oag (kaTw apioTepd) fi ot
QUTOKONANTO OTNV TOW M) KAT TIAEUPA.

B Edv mpokUyouv opaipara Aeitoupyiag 1 aAheg
eNlyelg, emKoivwviioTe kar apxfv pe To akdhoubo
avadepdpevo Tpfpa otpPic TNAEPWVIKE 1) HE
E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewpeital ehattwparikd propeire
va 1o amooTeikete ateNOG oty avadepdpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvantovrag mv amddedn
ayopdg (am6deén Tapeiou) kal avadépovrag
mou Bpiokerar n éNeiyn kai oTE epdaviotnke.

3mv 1otooeNiba www.lidl-service.com
prTopeiTe va katePaoete To Tapdy kai
TOMA dMa eyxeipidia, Bivieo mpoidvTy
Kal AoyIopIKo.
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ZipPig
StpPic EMGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(D Zippig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 315627

Elcaywyiag

H akoXoubn SietBuvon Sev eivar SielBuvon otpfig.
Emikoivovrote, kat’ apxnyv, pe Tnv avapepopevn
urmpeoia otpfis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

Epeig, H KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpioctwy: Kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, Teppavia, Snhovoupe Sia Tng mapolong o1 1o mapdy mpoioy
oupdwvi pe Ta akdbhouba mpdTUTa, Ta KavovioTikd Eyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Oényia mepi pnxavov

(2006 /42 /EC)

H\ekrpopayvntikfy cupPardtnra

(2014/30/EV)

Odnyia RoHS (Zxerika pe Tov mepiopiopd Xpriong CUYKEKPIPEVWY ETIKIVOUVQY OUGIQY OTOV NAEKTPI-
K6 kai nAektpovik6 e&omhiopd)

(2011/65/EU)*

*O karackeuaothg péper amokAeioTikr) ublvn yia ™ ouvraén g mapoloag dniwong cuppdpduwong. To
avetipw meprypadopevo avTikeipevo g SnAwong mAnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwrraikol KoivoPBouliou kai Tou ZupBouliou g 8ng louviou 2011 oxetikd pe Tov Tepiopiopd g
XPTIONG CUYKEKPIHEVQY EMIKIVOUVOV UNIKOY OE NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpotuma:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Ovopagaia timou tou pnxaviiparog: EMANAQOPTIZOMENO KPOYZTIKO APAMANO PABH 20-Li B2

‘Erog karaokeung: 12-2018

Abwv apiBudg: IAN 315627
Bochum, 27.11.2018

.t
P
Semi Uguzlu
- AieuBuvrng o16TTaG -

Me mv emdUraln Texvikdv alaydy utd v évvoia TG ouvexolg avamuéng.
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Mapayyslia epedpikol cucowpeuTr)

Eav emBupeite va mapayyeilere évav edpedpikd cUCOWPEUTN yIa Tr CUCKEUR OQG, PTTOPEITE VA TO KAVETE
avera péow Tou Siadiktlou oty nhektpovikr SielBuvon www.kompernass.com 1 kar TAepwvika.

Abyw mepiopiopévng moodttag amobepdrwy, autd To mpoidy evdixeral va eaviandei perd amd olvropo
xpovikd didotnua.

YMNOAEI=H

> 3¢ opiopiveg xwpeg Sev eival Suvarr n nhektpovikr Tapayyeia avialakTIKGV. 2e auTiv TV Tiepi-
TITWON, EMKOIVOVAOTE pe TNV TNAePwVIKY ypappr otpPig.

B H npoodopd mepiopilerar ot ivav cucowpeuth avd meNam/ouokeur, kabog kar ot xpovikd Sidotnua
SUo pnvov perd ™ xpovikn mepiodo mpoodopds. Xm cuvixela, n Tapayyehia Tou epedpikol cucow-
peuTh) pmropei va ekteheoTel pe Siadopetikolg dpoug.

TnAspwvikn mapayyselia

2épPig ENNGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

Na va Siacpakiotel n ypriyopn emelepyacia g mapayyehiag oag, yia omolo8Amore aitua éxere ebkaipo
Tov kwbikd mpoibvTog (M. IAN 315627) g ouokeung. Na tov kwdikd Tpoidvrog, avarpite omy
mvakida TUTou 1) oty TTPGT ceAida Twv 0dnyiLV.

70 GR | CY PABH 20-Li B2



///|PARKSIDE

Inhaltsverzeichnis
[Fd =0 000000000000000000000000006000000600000000000000000000473
BestimmungsgeméfBer Gebrauch. . ... . 72
Abgebildete Komponenten ....... ... . 72
Lieferumfang. . .. ..o 72
Technische Daten . . ... ... i 72
Allgemeine Sicherheitshinweise fir Elektrowerkzeuge..................73
1. Arbeitsplatz-Sicherheit . . .. ... ... 73
2. Elektrische Sicherheit . ... .o 74
3. Sicherheit von Personen. . ... .. . 74
4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs . ................ ... ... .. .. 75
Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs . ............ ... ... .. L. 75
G S OIVICE . ottt 75
Sicherheitshinweise fir Ladegerdite . .............o it 76
Sicherheitshinweise fir Hdmmer ... ... ... ... .. 76
Originalzubehdr /-zusatzgerdte .. ... ... ... 76
Vor der Inbetriebnahme ...........ciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieed 77
Akku-Pack laden (siehe Abb. A). ... ... ... . . 77
Akkuzustand prifen . ... ... 77
Akku-Pack ins Gerét einsetzen / entnehmen ... ... ... ... L 77

Inbetriebnahme ........cccciiiiiiiecenecccescccccccnscccnscnees??

Werkzeug auswahlen. . ... . 77
Werkzeugwechsel . .. ... . 77
SDSWerkzeug einsetzen. . ... ..o 78
SDSWerkzeug entnehmen. . .. ... .. 78
SechskantschaftWerkzeuge einsetzen. . ......... ... .. .. oo 78
Sechskantschaft-Werkzeuge entnehmen . .......... ... 78
[FECEMTE 00 0000600000000060606000000006006600060000000000000000 074
Betriebsart wahlen . . ... ... 78
Drehrichtung einstellen. .. ... . 78
Bin-/Ausschalten. . ... . . 79
Drehzahl/Schlagzahl einstellen. . ... .. 79

Wartung und ReiNigUNG. . e ¢ cceverereccesececescsescsssssscscscsesel9
[AiBEFEITE) 0000000000006000000000000000000000060000000000000000074)
Garantie der KompernaBB HandelsGmbH ............................80
SO EE660600000000000000060000006000000600000000000000000006000000 081
I 2EAEUF 666000000000000000000000C00000000000000000000000000000G
Original-Konformitétserklarung ... ..ccoveviiiiiiiiiiiinieeeeeeee...82

Ersatz-AkkuBestellung .......ccovitieiiiiiecererececeeecenensess.83
Telefonische Bestellung. . . .. .. ..o 83

DE | AT | CH 71



///|PARKSIDE

AKKU-BOHRHAMMER
PABH 20-Li B2
Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres
@ neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkis. Sie
enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen verfraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzberei-
che. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch
Der Akku-Bohrhammer PABH 20-Li B2 (nachfolgend
Gerdt) ist geeignet zum:

® Hammerbohren in Ziegel, Beton und Gestein
® Bohren in Gestein, Holz und Metall
® Schrauben in Holz und Metall

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgeméf und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schaden Gbernimmt der Hersteller keine
Haftung.

Das Gerdt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

Abgebildete Komponenten

@ Werkzeugaufnahme SDS-Plus

@ Staubschutzkappe

© Verriegelungshiilse

O Umschalter ,Bohren/Hammerbohren”

@ Drehrichtungsumschalter

O Ein-/Ausschalter

© Taste Akkuzustand

O Akku-Display-LED

© Akku-Pack

D Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

® LED-Arbeitsleuchte

® SchnellLadegerdt

® Rote Ladekontroll-LED

@ Grine Ladekontroll-LED
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(® Bohrer mit Sechskantschaft
(D Bohrer mit SDS-Plus-Aufnahme
® Schrauberbits

(O SDS-Bitadapter

@ Verriegelungshiilse

® Werkzeugaufnahme

@ Universalbithalter

&) Fett

Lieferumfang

1 Akku-Bohrhammer PABH 20-Li B2

1 Akku-Schnellladegerat PLG 20 Al

1 Akku-Pack PAP 20 A1l

3 x 150 mm SDS-Plus Bohrer @6 /8 / 10 mm

3 x Bohrer-Bits @ 5 / 6 / 8 mm (HSS) mit
Sechskant-Aufnahme

4 x 50 mm Bits (S2): 5.5/ PH1 / PZ1 / PZ2

1 x Bit PH2 (50 mm)

1 x Bit T25 (50 mm)

1 x Bit-Verléngerung (Sechskant-Aufnahme)

1 x Bit-Halterung (SDS-plus Aufnahme)

1 Tragekoffer

50g Fett

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Akku-Bohrhammer PABH 20-Li B2

Nennspannung: 20 V == (Gleichstrom)
Leerlaufdrehzahl: n, 0-900 min’
Schlagzahl: 0-5000 min’!
Schlagenergie: 21 Joule

8 mm fir Metall
10 mm fiir Beton
16 mm fir Holz

Max. Bohrdurchmesser:

Akku-Pack: PAP 20 A1

Typ: LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung: 20V == (Gleichstrom)
Kapazitét: 2 Ah

Zellen: 5

Akku-Schnellladegerét: PLG 20 Al

EINGANG / Input:

Bemessungsspannung: 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 65 W

T3.15A

Sicherung (innen): 3,15 A=
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AUSGANG / Output:

Bemessungsspannung: 21,5 V == (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 2,4 A

Ladedaver: ca. 60 min

Schutzklasse:

I /&) (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Bohrhémmern:

Schalldruckpegel: L,=865 dB(A)
Unsicherheit K: K,= 3 dB
Schallleistungspegel: A=97.5 dB(A)
Unsicherheit K: Kya = 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Bohrhédmmern in
Beton: a . =4,724 m/s?, K=1,5m/s?

h(HD)
/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elekirowerkzeugs
veréndern und kann in manchen Féllen Gber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kénnte unterschétzt werden, wenn das
Elektrowerkzeug regelméfig in solcher Weise
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte Mafnahmen zur Verrin-
gerung der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyk-
lus zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung l&uft).

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
in EN 60745 genormten Messverfahren ge-
messen worden und kann fir den Geréitever-
gleich verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsemissionswert kann auch zu
einer einleitenden Einschétzung der Ausset-
zung verwendet werden.

Allgemeine
Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. VersGumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

ILLI)

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.
Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Ungebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.
c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber
das Gerét verlieren.

b
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2.

a)

b

c)

d

e)

f

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréindert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflédchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kishlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr K8rper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nadsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte
Kabel erhéhen das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung eines fiir den
AuBenbereich geeigneten Verldngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie dar-

b

c)

d

e

f

9

auf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénli-
cher Schutzausriistung wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder

den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeuges den Finger am Schalter haben oder das
Gerdt bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.
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4. Verwendung und Behandlung des

a

b

C

d

e

f

9

Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir Ihre Arbeit das dafir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschédigte
Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei

die Arbeitsbedingungen und die auszufiih-
rende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elekiro-
werkzeugen fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fohren.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fir
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fishren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlijsseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstéinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

C

d

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flussigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdétzlich drztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
il

niemals auf.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.

auch vor dauernder Sonneneinstrah-
5. Service

lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.

a) Lassen Sie |hr Elekirowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung diirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

B Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ghnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerét ist nur fiir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.
/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschédigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine Ghnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Gefshrdungen zu vermeiden.
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Sicherheitshinweise fir Hammer

B =\ Tragen Sie Gehérschutz. Die
‘i\ | Einwirkung von Larm kann Gehéorver-
|yt bewirken.

B Benutzen Sie mit dem Gerét gelieferten
Zusatzhandgriff. Der Verlust der Kontrolle kann
zu Verletzungen fishren.

B Halten Sie das Gerit an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfishren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Gerditeteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fihren.

| Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

ACHTUNG! NICHT FUR KINDER UNTER
3 JAHREN GEEIGNET, DA KLEINTEILE

VERSCHLUCKT WERDEN KONNEN!

ERSTICKUNGSGEFAHR!

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

> Das Bearbeiten von schédlichen / giftigen
Stauben stellt eine Gesundheitsgeféhrdung
fir die Bedienperson oder in der Néhe
befindliche Personen dar.

B ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-,
Gas- oder Wasserleitungen stof3en, wenn Sie
mit dem Elektrowerkzeug arbeiten. Priffen Sie
ggf. mit einem Leitungssucher, bevor Sie in eine
Wand bohren bzw. diese aufschlitzen.

Originalzubehér /-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgeréte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.
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Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (sieche Abb. A)

/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor
Sie den Akku-Pack @ aus dem Ladegercit
nehmen bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack @ nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerat (B (siche Abb. A).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontrol-LED @B leuchtet rot.

¢ Die griine Kontroll-LED @ signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

¢ Schalten Sie das Ladegerdt zwischen aufeinan-
derfolgenden Ladevorgéngen fiir mindestens 15
Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netzstecker.
Akkuzustand prifen

4 Driicken Sie zum Priifen des Akkuzustands die Tas-
te Akkuzustand @ (siehe auch Hauptabbildung).
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der
Akku-Display-LED @ wie folgt angezeigt:

4 ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung
ROT / ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Akku-Pack ins Gerét einsetzen /
entnehmen
Akku-Pack einsetzen:

¢ Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter @ in
Mittelstellung (Sperre). Lassen Sie den Akku-
Pack @ in den Griff einrasten.

Akku-Pack entnehmen:

¢ Driicken Sie die Taste zur Entriegelung ) und
entnehmen Sie den Akku-Pack €).

Inbetriebnahme

> Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwech-
sel efc.) sowie bei dessen Transport und
Aufbewahrung den Drehrichtungsumschalter
@ in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem
Betdtigen des Ein-/Ausschalters @ besteht
Verletzungsgefahr.

Werkzeug auswdhlen

B Zum Hammerbohren bendtigen Sie ein SDS-
Plus-Einsatzwerkzeug.

B Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Ke-
ramik und Kunststoff kénnen Sie ein geeignetes
SDS-Plus-Einsatzwerkzeug oder ein Einsatzwerk-
zeug mit Sechskantschaft verwenden.

B Zum Schrauben verwenden Sie die Schrauber-
bits (), die Sie iber den SDS-Bitadapter ®

einsetzen.

Werkzeugwechsel

B Mit der Werkzeugaufnahme SDS-Plus @
kénnen Sie das Einsatzwerkzeug einfach und
bequem ohne Verwendung zusétzlicher Werk-
zeuge wechseln.

B Das SDS-Plus-Einsatzwerkzeug ist systembedingt
frei beweglich. Dadurch entsteht beim Leerlauf
eine Rundlaufabweichung. Dies hat keine Aus-
wirkungen auf die Genauigkeit des Bohrlochs,
da sich der Bohrer beim Bohren selbst zentriert.

B Das Gerdt kann auch durch den SDS-Bitadapter
(D verschiedene Bohrertypen mit Sechskant-
schaft aufnehmen.

B Die Staubschutzkappe @ verhindert weitge-
hend das Eindringen von Bohrstaub in die
Werkzeugaufnahme @ wahrend des Betriebes.
Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges
darauf, dass die Staubschutzkappe @ nicht
besch&digt wird.

> Eine beschadigte Staubschutzkappe @ ist so-
fort zu ersetzen. Es wird empfohlen, dies von
einem Kundendienst vornehmen zu lassen.
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SDS-Werkzeug einsetzen

4 Fetten Sie vor dem Einsetzen des Werkzeugs
die Werkzeugaufnahme @ leicht ein.

4 Setzen Sie das Werkzeug drehend in die Werk-

zeugaufnahme @ ein, bis es hérbar einrastet.

¢ Uberprifen Sie durch Ziehen des Werkzeugs
die einwandfreie Verriegelung. Das Werkzeug
hat systembedingt ein radiales Spiel.

SDS-Werkzeug entnehmen

¢ Ziehen Sie die Verriegelungshilse € nach

hinten und entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Sechskantschaft-Werkzeuge einsetzen

¢ Setzen Sie den SDS-Bitadapter () drehend in
die Werkzeugaufnahme @ ein, bis er horbar
einrastet.

¢ Uberprifen Sie durch Ziehen des SDS-Bitadap-
ters () die einwandfreie Verriegelung.
Der SDS-Bitadapter {) hat systembedingt ein
radiales Spiel.

¢ Ziehen Sie die Verriegelungshiilse @ des SDS-
Bitadapters (B) nach hinten und setzen Sie das

Sechskantschaft-Werkzeug in die Werkzeugauf-
nahme @ ein.

¢ Lassen Sie die Verriegelungshiilse @ des SDS-
Bitadapters (B) los. Dadurch wird die Aufnahme
verriegelt. Uberpriifen Sie durch Ziehen des
Sechskantschaft-Werkzeuges die einwandfreie
Verriegelung. Das SechskantschaftWerkzeug
hat systembedingt ein radiales Spiel.

Sechskantschaft-Werkzeuge entnehmen

4 Ziehen Sie die Verriegelungshiilse des SDS-
Bitadapters @ nach hinten und entnehmen Sie
das Sechskantschaft-Werkzeug
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Bedienung

Betriebsart wahlen

B Mit dem Umschalter ,Bohren/Hammerbohren”
O wabhlen Sie die Betriebsart des Elektrowerk-
zeugs.

> Andern Sie die Betriebsart nur bei ausgeschal-
tetem Elekirowerkzeug! Das Elektrowerkzeug
kann sonst beschédigt werden.

4 Drehen Sie zum Wechsel der Betriebsart den
Umschalter ,Bohren/Hammerbohren” @ in die
gewinschte Position.

s
[] T Hammer-Bohren = Schlagwerk EIN

s

0  Bohren/Schrauben = Schlagwerk AUS

Drehrichtung einstellen

> Betdtigen Sie den Drehrichtungsumschalter @
nur bei Stillstand des Elekirowerkzeuges.

B Mit dem Drehrichtungsumschalter @ kénnen
Sie die Drehrichtung des Elekirowerkzeuges
andern. Bei gedriicktem Ein-/Ausschalter @ ist
dies jedoch nicht méglich.

Rechtslauf:

4 Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter @
nach links bis zum Anschlag durch.

Linkslauf:

¢ Zum Ldsen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsum-

schalter @ nach rechts bis zum Anschlag durch.
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Ein-/Ausschalten

Einschalten:

¢ Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektro-
werkzeuges den Ein-/Ausschalter @ und halten
Sie ihn gedriickt.

B Die Lampe (D leuchtet bei leicht oder vollstéin-
dig gedriicktem Ein-/Ausschalter @ und ermég-
licht das Ausleuchten des Arbeitsbereiches bei
unginstigen Lichtverhdltnissen.

Ausschalten:

¢ Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen
Sie den Ein-/Ausschalter @ los.

B Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elekt-
rowerkzeug erst nach einer gewissen Zeit die
volle Hammerleistung/Schlagleistung.

B Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektro-
werkzeug nur ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

H Sie kénnen die Drehzahl/Schlagzahl des
eingeschalteten Elektrowerkzeugs stufenlos
regulieren, je nachdem, wie weit Sie den Ein-/
Ausschalter @ eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter @
bewirkt eine niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit
zunehmendem Druck erhéht sich die Drehzahl/
Schlagzahl.

Auslaufbremse:

B Beim Loslassen des Ein-/Ausschalters @ wird
das Bohrfutter abgebremst und dadurch das
Nachlaufen des Einsatzwerkzeuges verhindert.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

B Der Akku-Bohrhammer ist wartungsfrei.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z.B. Koh-
lebiirsten, Schalter) kénnen Sie iber unsere
Callcenter bestellen.

Entsorgung

vy, Die Verpackung schiitzt das Gerdt vor
%@ Transportschéden. Die Verpackungsmate-
rialien sind nach umweltvertréglichen und
entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausge-
widhlt und deshalb recyclebar.

Die Riickfihrung der Verpackung in den Mate-
rialkreislauf spart Rohstoffe und verringert das
Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr bens-
tigte Verpackungsmaterialien gem&f den érilich
geltenden Vorschriften.

> Heben Sie wenn méglich die Originalverpa-
ckung wahrend der Garantiezeit des Gerdtes
auf, um das Gerdt im Garantiefall ordnungs-
gemaB verpacken zu kénnen.
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Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

Geméf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Akkus nicht in den
- Hausmiill!

Li-ion

/\ WARNUNG!
B Entfernen Sie den Akku vor der Entsorgung!

Defekte oder verbrauchte Akkus missen geméf3
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben
Sie Akku-Pack und / oder das Gerét iiber die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elekirowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf
a den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe

®  Mdglichkeiten zur Entsorgung des
o ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

80 DE | AT | CH

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fiir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerdt und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als Verschleif3teile angesehen werden
kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgem&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgemé&Ber Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als

Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)

und der Angabe, worin der Mangel besteht und

wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 315627

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunéchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européi-
schen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrli-
cher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Bohrhammer PABH 20-Li B2
Herstellungsjahr: 12-2018

Seriennummer: IAN 315627
Bochum, 27.11.2018

o ik

s

Semi Uguzlu

- Quadlitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir Ihr Gerét bestellen mdchten, so kdnnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden. Kontak-
tieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

B Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerit, sowie auf eine Laufzeit von zwei Monaten
nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen weiter-
hin bestellt werden.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

Um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z.B. IAN 315627) des Gerétes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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C€

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com

Stanje informacija - Versiunea informatiilor
AxryanHoct Ha uHdopmaumsta - Exkdoon Tov minpodopidy
Stand der Informationen: 11/2018 - Ident.-No.: PABH20LiB2-112018-1

IAN 315627






